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DORDUNCU BOLUM / CHAPTER FOUR
Osmanli Merkezi idaresi ve
izmir’deki ingiliz ve Fransiz
Kolonilerinin Guvenligini ve
Ekonomik Esenligini Saglamada
Karsilastigi Sorunlar

The Central Ottoman Administration and
Its Problems of Securing Safety and
Economic Well-Being for the English and
French Colonies of Izmir

GiRis / INTRODUCTION

smanli idari sistemi acisindan, iz- As far as the Ottoman administrative
mir’in ok 6nemlibir yerivardi. Me- system was concerned, izmir occupied
tinde agiklanacag1iizere, izmir gegmigte ~ a very insignificant part of it. As it will be
her yil degistirilen birkadinin yonettigi  explained in the text, zmir has been a small
kiigiik bir idari birimdi. Goériinligse ba-  administrative unit which was governed by
kilirsa Osmanli merkezi idaresi izmir’i ~ a kadr who wao .replaced every year. The
dyle tutmada son derece dikkatliydi;  Ottoman central administration seemed to
belki de istanbul’daki yetkililerin bu  have been extremely careful keeping [zmir
Osmanli sehrinde siirekli bir serbest ti-  asasmall administrative unitand it was not
caretakigini gérmeyiistemelerinedeniy-  found necessaryto keep a permanent pasa
le, orada daimi bir pasa bulundurmaya in that city perhaps because the officials in
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gerek goriillmezdi. Kaynaklar izmir’e
sadece gecici pasalarin gonderildigi ve
bu yola gtivenlik i¢in gerekli goriliince
basvuruldugu izlenimini verir.

Yerel Osmanli idarecileri {zmir’den
gecen ticarete dogrudan ya da dolayl
karisirlardi. Kaynaklarin elverdigi 6lgu-
de okuru aydinlatmak acisindan, yerel
Osmanliidaresinin makamlarini, iglev-
lerini ve gelir kaynaklarini irdelemeyi
gerekli gordim. Dolayisiyla bu bolimde
okura Izmir’de ne tiir idari makamlarin
bulundugunu gosteren bir tablo ¢cizmeye
calisacagim.

Ayricaiizerinde durdugum dénemde
kentin ve izmir limaninin esas olarak
denizden ama ayn1 zamanda karadan
maruz kaldig: tehditleri ele alacagim.
izmir’deki Osmanliyetkililerinin bu teh-
ditlerle nasil basa ¢iktiklarinive yabanci
topluluklarinbutehditler ardindan nasil
tepkiverdiklerini gostermek istiyorum.

Bubdélimboyunca, izmir’dekiticare-
tin diizgiin akisinin yanisira izmir’deki
yabancikolonilerin giivenliginive esen-
ligini saglama konusundaki Osmanli
politikasinin ve Istanbul’daki Osmanl
yetkililerinin buyondeki girigimlerinin
izleri stiriilecektir.

Ozetle, Osmanli merkezi yonetiminin
onemlibir ticaret sehriolmasiitibariyle
fzmir’in giivenligiyle yakindan ilgilendi-
ginive bu 6nemli uluslararasi Osmanli
sehrinden siirekliticaret akisinin orada
alinip satilan ticari mallardan alinacak
vergi biciminde Osmanli hazinesi icin
sabitbir gelirkaynagianlamina geldigini
kavramis sayilabilecegini gostermeyi
umuyorum.

Istanbul wished to see a continuous flow
of the free trade passing through in this
Ottoman town. The sources suggest that
only temporary pasas were sent to Izmir
and, apparently, when it was necessary for
the security of this town.

Local Ottoman administrators were
directly or indirectly involved with the trade
which was passing through Izmir. It was
found necessary to investigate the offices
and functions and sources of income of
the local Ottoman administration and to
enlighten the reader as much as the sources
would allow us. Hence, I will attempt to draw
a picture in this chapter which shows the
reader what type of administrative offices
existed in izmir.

I shall also deal with the threats which
subjected the city and port of Izmir that
primarily came from the sea as well as the
land within the period in whichI-am interes-
ted. Iwish to show how these threats were
dealt with by the Ottoman officials in Izmir
and how the foreign communities reacted
in the wake of these threats. Throughout
this chapter, the Ottoman policy and the
concern of the Ottoman officials in Istanbul
regarding their attempts to secure the flow
of the trade in Izmir as well as the security
and well-being of the foreign colonies re-
siding in Izmir will be traced.

Inall, T hope to show that the Ottoman
central governmentwas closely interested
in the security of izmir as an important
commercial town and they seemed to rea-
lized that the continuous flow of the trade
through this important international Otto-
man town meant a constant income, as a
form of tax on the merchandise dealt with
in Izmir, to the Ottoman treasury.



A. BiR IDARI BiRiM OLARAK IZMIR

iZMiR, AN ADMINISTRATIVE UNIT

Osmanlilarin 1425’te fethiyle izmir
ve cevresi Osmanli merkezl idaresinin
dogrudandenetimialtina alindi. Muhte-
melen o agsamadan itibaren istanbul’daki
merkeziyonetimin atadigikadilar! padi-
sahin adina izmir’i yénetti.? istanbul’da-
kiOsmanliyonetimince en 6nemliidari
birimlerden birisayilmamasinakarsin,
izmir uygun limaninin uluslararasi ti-
carette daha dnemli yere kavusmasiyla
Osmanli imparatorlugu’nda biiyiik eko-
nomik énem kazandi. izmir’in idaresine
iligkin tarihsel kaynaklar cok az olsa bile,
idarimakamlarininveidarigelisiminin
genel bir taslagi verilebilir. I. Mehmed
(1413-1421) ve Kanuni Sultan Siileyman
(1520-1566) dénemlerine ait tahrir def-
terlerinde izmir’in bir mirihass® oldugu
soylenebilir.*

izmir, bir arsiv kaynagina gore,
1528’de Ayasulug’la birlikte Aydin’abag-
l1ydi1.5 1575 y1li civarinda Sigla® Sancag
kurulunca sancaginin merkezi haline
geldi. Yeniolusturulanbueyalet Kaptan
PasaEyaletiolarakda anilirdi.” Gelibolu
bueyaletin idari merkeziydi. izmir’in yer
aldigiSigla sancagiKocaeli, Biga, Egriboz,
inebahti, Mizistre, Karlieli ve Midilli’y-
le® birlikte Anadolu Beylerbeyligi’nden
alinip Kaptan Pasa Eyaleti’ne baglanda.
Ancak Izmir 1693’te hala Sigla sancag1
icinde bir nahiyeydi.’

Kaptan Pasa Eyaleti’ne bagli sancak-
lar 17. ylizyilda iki kategoriye ayrildi.
Birincisi Osmanli idaresine 100.000 ak-

cenintizerinde yi1llik gelir saglayan hasl

Upon the Ottoman conquest of Izmirin
1425, the city and its environs were brought
directly under the control of the central admi-
nistration of the Ottoman Empire. Probably
from that point on kadis' appointed by the
central government in Istanbul administered
[zmir in the name of the Sultan.2 Although
izmir was not considered by the Ottoman
government in Istanbul as one of its most
important administrative units, it did assume
great economic significance in the Ottoman
Empire as its port became more important
ininternational trade. Even though historical
sources for the history of the administrati-
on of izmir are few, a general outline of its
administrative offices and administrative
development can be given. It seems that
izmir was a government hass? in the tahrir
defters or register books during the reign
of Mehmed 1 (1413-1421) and Suleyman the
Magnificent (1520-1566).# According to an
archival source, Izmir along with Ayasolug
belonged to Aydinin 1528.° izmir became the
capital of the sancak of Sigla® when the eyalet
of Cezayir-i Bahr-i Sefid (Province of the Islan-
ds of the Mediterreanean) was established
in the sixteenth century during the vezirate
of Lutfi Pasa (1539-May 1541). This newly
created eyalet was also called Kaptan Pasa
Eyaleti (Province of the Admiral).” Gelibolu
(Gallipoli) became the administrative center
of this eyalet. The sancak of Sigla where Izmir
was located was taken from the Anadolu
Beylerbeyligi along with Kocaeli, Biga, EG-
riboz, Inebahti (Lepanto), Miziatre, Karlieli,
Midilli (Mytilene)® and incorporated into the
Kaptan Pasa Eyaleti. In 1693, however, izmir
was recorded as a nahiye (district) within the
sancak of Sigla.®

In the seventeenth century, the sancaks
which belonged to the Kaptan Pasa provin-
ce were divided into two categories. First
the hasli sancaks, fiefs, which provided a
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sancaklar, ikinci ise Osmanli hukim-
darina sabit bir yillik istihkak 6deyen
saliyaneli sancaklardi.'’ Si§la sancag:
bir hasli sancakt1. izmir ve cevresi Os-
manl tersanesi kethiidasina bir hass
olarak verildi. Bu makamdaki kisi ayni
zamandaresmen Sigala sancagi beyiydi.
Asil gorevleriniistanbul’da yerine getirse
de, yillik maas1 bu sancaktan toplanan
vergilerden 6denirdi.'* S1gla Sancag1 17.
yuzyilda 32 zeamet ile 230 timardan
olusmaktaydive savas halinde bir gemi
saglamaktaydi.'

17. ylizyilin Osmanli yazarlarindan
Katip Celebi (yak. 1599-yak. 1658) seckin
eseri Cihanniimd’da Sigla sancaginin alt
birimlerini tam adlariyla verir. izmir’in
merkez oldugunu belirtir ve diger idari
alt birimleri siralar.’

Buna karsilik, izmir’e 1671’de ug-
rayan Evliya Celebi, izmir sehrinin sa-
dece bes kazasinin adlarini verir: Urla,
Ayasefid (Sancakburnu), Karaburun,
Cuma’abad ve Driyanda-abad."

yearly income over 100,000 akges to the
Ottoman administrator, the second were
the saliyaneli sancaks'™ which paid a fixed
annual allowance to the Ottoman ruler. The
sancak of Sigla of which Izmir was a part
was a hasli sancak. Izmir and environs were
given to the kethiida of the Ottoman Arsenal
(The superintendent and representative of
the Ottoman Arsenal) as a hass. The official
who occupied the superintendency of the
Ottoman Arsenal was also nominally the
bey of the sancak of Sigla. His primary duties
were performed in Istanbul but his annual
salary came from the taxes coilected from
this sancak" In the seventeenth century
the sancak of Sigla consisted of thirty-two
zeamets and two hundred thirty timars and
it supplied one ship in case of war."?

Katip Celebi (1599 ca-1658 ca), a seven-
teenth century Ottoman writer gave the full
names of the subdivisions of the sancak of
Sigala in his outstanding work, Cihannuma.
[zmir was listed as the capital and the other
administrative subdivisions were listed.”

On the other hand, Evliya Celebi, who
visited Izmirin 1671 only names five kazas or
subdivisions of the town of Izmir. They were
Urli (Urla), Ayasefid (Sancakburnu), Karabu-
run, Cuma‘abad, and Terindeabad.™

B. iZMIiR’DEKI iDARi MAKAMLAR

ADMINISTRATIVE OFFICES IN IZMiR

Osmanliimparatorlugwndakisehir-
ler ve kasabalar i¢in gecerli mutat idari
diizeni izmir’de gsrmek miimkiin degil-
di. Genelde merkezi yonetim buralarda
oturan Osmanli memurlarinca temsil
edilirdi. Bu resmi temsilciler arasinda
genellikle sehri yoneten pasa, pasanin
yardimciliginiyapan subasi, esas gorevi

seriatiuygulayip temsil etmek olan ve bas

The regular Ottoman.administrative
pattern which applied to the cities and
towns in the Ottoman Empire was not seen
in Izmir. Normally, the central government
was represented by Ottoman officials who
resided in the towns. These government
representatives included the pasa who usu-
ally governed a town; the subasr who acted
as thelieutenant of the pasa; the kadi whose
basic duty was to exercise and represent the



yargic sifatiyla davalara bakan kadiile
verilecek belirligorevleriyerine getiren
voyvodalar vardi.

fzmir’de 17. yiizyilin baslarinda bir
daimi pasa ve subasi yoktu.’® Daimi pa-
salarin nicin bulunmadiklarinibilmiyo-
ruz. Eldekibulgularinisiginda Osmanli
merkezi yénetiminin ya izmir’de daimi
pasalar tutmaya gerek duymadig1 ya da
kasith olarak daimi pasalar gonderme-
digi soylenebilir. En akla yakin sebep
pasanin izmir’in ticaretine kendi yara-
rina etkide bulunabilecegiya da izmir’in
ekonomisine hakim olarak gii¢ kazana-
bilecegi endisesiydi. Osmanli merkezi
idaresi buyuk olasilikla zaten her yil
degismesinden dolay1 izmir’de bir kadi
bulundurmaktan gekinmedi ve izmir
uzerinden yabancive yerli ticaretin ser-
bestce yuriitilmesini istedi. Yani, kad1i
ticaretimutlak hdkimiyetaltina alabile-
cekdurumda degildi. Basidareciolarak
hareket eden kadinin kendi memurlari
ve mustahdemlerivardi. Bunlar mertebe
sirasiyla kadiodacisi, kdhya, katip, misir
bas1'® ve kad1 yenicerileriydi.”

Evliya Celebi’ye gore, izmir’de 1671°de
suOsmanlimemurlari gorevliydi: En st
Osmanl yetkilisi ve yiiksek yargi¢ olan
kadi, yerel stvari birliklerine komuta
eden kethtuidayeri, yenicerilerin komu-
tani olan serdar ile onun cavusu olan
bostancibasi’® ve giimriik emini. izmir’in
ayrica biri Kadifekale’ye, digeri Sancak-
burnuKalesi’ne komuta edenikidizdar:
vardi. Diger baslica Osmanli memurlari
kolluk amiri olmanin yani sira agirlik
ve 0l¢u birimlerini, carsilari, erzaklar:
vs. teftis eden muhtesib ve yedek kadi
konumundaki sehir naibiydi.

sari’a, law of Islam, who acted as the chief
judge and who looked after the cases invol-
ving the sari‘a law; and the voyvodas who
executed specific tasks assigned to them.

In the case of Izmir during the early
seventeenth century a permanent pasa
and subasi were abosent.” We do not know
why permanent pasas did not rule in izmir.
Under the light of the evidence found, it
can be stated that the central Ottoman
government either did not find it necessary
to keep permanent pasas in Izmir or they
intentionally did not send permanent pa-
sas. The most likely reason is that the pasa
might have affected the commerce of Izmir
for his own benefit or acquisition of power
through controlling the economy of izmir.
The central Ottoman administration most
likely determined to keep a kadr in izmir
because he (the Kadr) was changed every
year and the government in Istanbul was
in favor of the free foreign and domestic
commerce which went through Izmir. Thus,
the Kadi may not establish absolute control
over the trade. The kadi acted as the chief
administrator and had his own officials and
pages serving him. They were in order of
descending rank: the Servant of Kadi, the
Caya (Kahya) or deputy, the Scrivan or Scribe
(Kétip), the Mosur Bashaw (Musir Basi)'®
or officer of court, and the Janissaries of
the Kad1.”

According to Evliya Celebi, there existed
the following Ottoman officials in 1671: The
Kadi who was the top Ottoman official and
supreme judge; the Kethiidayeri who com-
manded the local cavalry bodies; the Serdar
who was the commander of Janissaries and
his sergeant, the Bostanci Basi'® and the
Gimriik Emini, the customs officer. Izmir
also had two wardens for its two castles.
One commanded the castle on Mt. Pagus
and the other the fortress on Sancakburnu.
The other principal Ottoman officers were:
the Muhtesib, who was superintendent of
police who also was in charge of examining
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Izmir’de 1691’de ve 1692’de kalan
Fransiz seyyah Jean Du Mont’un anlati-
minainanmak gerekirse, 1688 depremin-
densonraSancakburnu’ndayenideninga
edilen Yeni Kale’nin dizdari sikintili do-
nemlerde genig yetkiler Gistlenirdi. Jean
.DuMont’un Kuzey Afrikalidenizcilerin
ozellikle izmir’deki Fransiz toplulugu
icin yarattig1 sorunlar: aktarir. Fran-
s1z konsolosu izmir kadisindan yardim
alamamakla birlikte, Kuzey Afrikali
bas belalarina karsi basvurulacak bir
“ferman” istemesi i¢cin mesaj gonderdigi
dizdardan gerekli yardimi ald1."®
Osmanlilarcailhakedildigitarihten
ele aldigimiz dénemin sonu olan 1740’a
kadar izmir’de idareci sifatiyla bir ka-
dinin bulundugu aciktir.?°
I. izmir’de Yénetim Degisikligi
Karlof¢ca Antlagmasrndan (26 Ocak
1699) sonra, Osmanli imparatorlugu esa-
sen Avrupa’da “Kutsal ittifak” devletle-
rine kaptirdigl topraklari her seferinde
biriyle hesaplasarak geri alma politi-
kasini benimsedi. Bu yondeki ilk adim
Azak Denizi yoresinin geri alinmasiyla
ve Karadeniz’in glivenliginin saglanma-
siyla atildi. Ardindan Osmanlilarin dik-
kati Karlofca Barisi uyarinca Venedik’e
mecburen birakilan Mora Yarimadasr’na
¢evrildi. Osmanli yonetimi yeterli baha-
neleribularak, 1 Nisan 1715’te Venedik’e
savas act1.?! Ayrica Ege Denizi’ne tam
hakim olmakistedigine hi¢ kusku yoktu.
Biitiin Mora Yarimadasr'ni 1 Nisan 1715-
24 Eylul 1715 arasinda geri almada pek
guglik cekilmedi.??
Osmanli imparatorlugu 1711’de Rus-
ya’ya yonelik seferde Avusturya’nin
tarafsizligini elde etmeyi basarmaist;

weights, measures, provisions, etc., and a
City Naib, that is a substitute judge.

If we are to believe the account of Du
Mont, a late seventeenth century French
traveler who lived in Izmirin 1691 and 1692,
the warden of the New Castle (Yeni Kale)
which was rebuilt after the earthquake
of 1688 on Sancakburnu, assumed great
authority during periods of trouble. Du
Mont reported on the troubles caused by
North African marines, especially against
the French community in izmir. The French
consul could not obtain help from the Kadi
of izmir, but did receive aid from the warden
after he had sent a message to the “mon-
sieur au Chateauneuf” requesting a “Grand
Commandement” to be used against the
trouble makers of North Africa.”

Evidently Izmir had had the kadi as its
administrator from the time of its annexa-
tion by the Ottomans until 1740, the end
of our period.?®

I. A Change of Government in

Izmir

After the Treaty of Karlowitz (January
26, 1699), the Ottoman Empire, principally,
adopted the policy of recovering the lands
lost to the “Holly Alliance” statesin Europe
dealing with them one at a time. The first
step of its policy was accomplished when
the Ottomans recaptured the Azov Sea area
and obtained the security of the Black Sea.
Now the Ottomans turned their attention
toMorea, a peninsula of the Peloponnesus
which had to be given up to Venice accor-
ding to the Peace of Karlowitz. Finding suf-
ficient pretexes, the Ottoman government
declared war on Venice on April 1, 1715.2
in addition, without doubt, the Ottomans
wanted to fully control the Aegean Sea. They
had little difficulty in recapturing the whole
Morea peninsula within the period of April
1,1715-September 24, 1715.%



ancak 1715’te Venedik’e yonelik sefer-
de ayn1 seyi basaramadi.® Osmanlilar
1716’da noktalanan bu uzun miizakere
déneminde 6denmesi istenen tazminat
ve topraklarin iadesi gibi meselelerden
dolay1Avusturya’yakarsi bir savas yuru-
tilmesigerektigikararinavardilar. Avus-
turya’nin 15 Nisan 1716’da Venedik’le
ittifaka girdiginin farkina vardilar.?
Osmanlilarin Venedik karsisindakitam
basarisindansonra, anlasildigi kadariyla
guc dengesindeki degisim Habsburglar
ile Osmanlilar arasinda 1718’de Pasarofca
Barig Antlasmas1’yla sona erecek yenibir
savasa yol agt1.%

Venedik’le savasg sirasinda {zmir li-
manindakadinin denetim altina almakta
gucliuk cektigi karisikliklar ortaya cik-
mist1. Bab-1 Ali’yi izmir’in yénetimini
kadiliktan pasaliga cevirmeye yonelten
besbelli ki bu durumdu. Bdylece kad1
sadece bir yargic konumunda kald1.26

Burada ister istemez bazisorular do-
gar: Osmanlilar nicin o asamada izmir’e
bir pasa gonderdiler? Buna gerek var
miyd1? Kutsal ittifak Savasi (1683-1699)
sirasinda ya da Venediklilere kars: yii-
rutiilen 1645-1669 Kandiye Savasi gibi
onceki donemlerde ayni seyi yapmiglar
mi1yd1? Bulgularin yoklugundan dolayi,
bu sorulara cevap verebilecek bir ko-
numda degilim. {zmir’in yénetiminde
bu ani degisimin ni¢in ortaya ciktigini
kesin bilmiyorum. Ama Osmanlilarin
gecmiste Venediklilerin 1694’te Sakiz
Adasrni aldiktan sonraki girisiminde
oldugu gibi, izmir’e yénelik bir deniz
saldirisina hazirliksiz yakalanma ihti-
malini goze alamamig olmalar1 muhte-
meldir. Osmanlilaricin bir savas donemi
olan1715-1718 arasinda olasi bir Venedik
saldirisindan duyulan korku izmir’in

The Ottoman Empire was successful
in securing the impartiality of Austria in
the Ottoman campaign against Russia in
1711; however, the Ottoman Empire was
not successful in securing the impartia-
lity of Austria in the Ottoman campaign
against Venice in 1715.2% During this long
period of negotiations, which culminated in
1716, the Ottomans determined that they
must wage a war against Austria because
of the indemnities (which Austria claimed
the Ottomans should pay), the return of
land— etc. The Ottomans became aware
that the Austrians were allied to Venice, in
April 15, 1716. % After the complete success
of the Ottomans against Venice, it seems
that the shift in the balance of power led
to a new war between the Habsburgs and
the Ottomans which ended with the Peace
Treaty of Passarowtiz in 1718.°

During the war against Venice disorders
occurred in the harbor of Izmir; the kadi had
difficulty controlling them. This situation
apparently caused the Porte to change the
government of izmir from a kadilik (kadiship)
to a pasalik (pasaship). The kadi remained
as ajudge of law only.?

Questions arise by themselves here:
Why did the Ottomans send a pasa to Izmir
at this point? Was it necessary to do so? Did
they do the same in the war of Sacra Liga
(1683-1699) or earlier times such as the
Candian War of 1645-1669 waged against
the Venetians? Due to the lack of evidence
[ am not in a position of answering these
questions. I do not know precisely why
this sudden change had to occur in the
government of Izmir. But it is likely that the
Ottomans would not take any chances of be-
ing caught unprepared against a sea attack
on {zmir as they had been unprepared in
the case of the Veneitan attempt after the
Venetian acquisition of the island of Chios
in 1694. From 1715 to 1718, a period of wars
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yonetiminde bu degisime yol acmis ola-
bilir. Zira izmir’deki pasalik makami
1718 dolaylarinda kaldirildi.

Bilinen husus fzmir valisi olarak gé-
rev yapan ilk pasanin Sadrazam Fazil
Mustafa Pasa’nin oglu Koprili Abdullah
Pasa® oldugudur. izmir’deki Fransiz kon-
solosubir mektubunda “24 Ocak 1716’da
[pasa] tarafindan c¢ok zarif bir kabulle
agirlandig1’ni belirtir.? izmir’in yéne-
timinde kadiliga geri doniisiin tarihini
saptamak zordur. Bir ingiliz belgesinde
fzmir’de 19 Aralik 1718’de bir pagsanin ve
kéhyasinin bulundugu belirtilir.?® Kay-
naklar o tarihten sonra izmir pasasindan
s6z etmez. Yani, Bab-1 Ali’nin izmir’de
oncekiyodnetim bigimine Aralik 1718’ten
sonrakibirtarihte tekrar gecmis olmasi
miumkindir.

Izmir’de sadece savas yillar1 1715-
1718’te stiren gecici bir pasalik kurmanin
ardindakiasilneden herhalde askeriydi.
Pasarofca Barig Antlasmasrninardindan
1718’de tehlike ortadan kalkti; boyle-
ce Bab-1 Ali izmir’i yonetmedeki mutat
sistemine donebildi. Ayrica pasalikhem
Osmanlimerkeziyénetimi hem izmir’de
oturan yabancilar a¢isindan mali mas-
raflarin artmasina yol acmigt1.3

II. izmir’deki Kadi ve Makam1

Kadilar Osmanli imparatorlugu’nun
i¢ idaresinde 6dnemli bir rol oynarlardi.
Devletinonlaraidarive adliyetkiler ver-
mesinedeniyle, kendiidaribirimlerinde
hatiri sayilir giice sahiptiler.®

Izmir kadis1 Osmanli imparatorlu-
gu'ndaki en 6nemli kadilardan biriydi.
Dolayisiyla izmir kadiligina atananlar
imparatorlugun en niifuzlu kisileri ara-
sindaydi.*? Bumakama atanmakicin belli
gerekleri yerine getirmek ve ardindan

for the Ottomans, a fear of a possible attack
by the Venetians could have been the cause
of this change in the government of Izmir
for it had apparently eliminated the office
of pasalik in Izmir in about 1718.

Whatis known is that the first pasa who
acted as the governor of izmir was Képruli
Abdullah Pasa,?” son of Grand Vezir Fazil Ah-
med Pasa. The French consul of izmir stated
in his letter that he had “a very gracious
aduience with him (the pasa) on January 24,
1716."8 Itis difficult to establish the date for
the change of the government of Izmir back
to a kadilik. An English document mentions
the existence of a pasa and his kahya in
izmir on December 19, 1718. 29 Sources
do not mention the pasa of Izmir after this
date. Thus, it is possible that the Porte re-
established the former form of government
in izmir sometime after December 1718.

The primary motive for establishing a
temporary pasalik in izmir which lasted only
through the war years of 1715-1718 must
have been military. Following the Peace
Treaty of Passarowitz in 1718 the danger
no longer existed; thus the Porte was able
toreverttoitsregular system of governing
{zmir. In addition, the pasalik had created
increased financial expense for both the
central Ottoman government and for the
foreigners residing in izmir. 3

II. Kadi and His Office in izmir

Kadis played an important role in the
domestic administration of the Ottoman
Empire. Administrative and Judicial powers
were invested in them by the state; thus,
they had considerable power within their
administrative unit.>!

The kadi of Izmir was one of the most
important kadis of the Ottoman Empire.
Therefore, the people who were appointed
to the kadilik of Izmir were among the most



Istanbul’daki seyhiilislamliga belli tu-
tarda bir paray1pesin 6demek sartti. Du
Mont’'unverdigibilgiye gore, sonkadinin
eline bir yil icinde gegen para 40.000
écununyadadolariniizerindeydi.** Bag-
langictasehir kadilariilk atanislarinda
25 akce yevmiye alirlardi. (Kurusun ya
da dolarin degeri 80 ak¢eydi.) Sancak
kadilarina genellikle giinde 150 akce
6denirdi.**

Yoredekibasidarimevkide bulunan
fzmir kadisina Misir’daki Kahire ka-
disina kiyasla daha yiksek maas dde-
nirdi. Evliya Celebi de izmir kadil1§im1
Osmanli imparatorluguwnda potansiyel
bakimdan en ytuksek ticretli idari mev-
kilerden biri sayar. 17. yizyilin ikinci
yarisinda gunliuk 500 akce 6denmesine
karsin, bu makamin gercek geliri yil-
da 50 kese (25.000 kurus) dolayindaydi.
Evliya Celebi’ye gore, yoreyi bir pasa-
nin yonetmesi halinde, bu rakam yilda
200 keseye (100.000 kurus) kadar bile
¢ikabilirdi.** Her ne kadar miitesellim,3®
yani izmir kadina vekalet eden siivari
ya da piyade kuvvetlerinin basi biitiin
yoreyi denetim altinda tutamasa da,*’
bazi kadilarin geliri bundan bile yuk-
sekti. Sadrazam Kopriili Mehmed Pasa
déneminde (1656-1661) Izmir kadisi olan
Unsi Efendi’nin3® eline 200.000 kurugluk
maasina ek olarak 100.000 kurus dege-
rinde hediyeler gecmekteydi; boylece
toplam geliriyilda 300.000 kurusa, yani
600 keseye ulagsmaktaydi.

Bunoktada ele alinmasi gereken asil
sorusudur: izmir kadisinin diizenli maag
disindaki gelir kaynaklarinelerdi? Cevap
cesitlikaynaklar olsa gerek. Kadilarin da-
vaylkazanantaraftan mahkeme masrafi
olarak ihtilaf konusunun degeri tizerin-
de yuizde 2,5’1ik bir har¢ almasina izin

influential people of the Empire.?? In order
to receive an appointment to this office,
one met certain requirements and then
had to pay the office of the Seyh-il-Islam
in Istanbul a certain amount of money in
advance. The last kadi, as Du Montinforms
us, apparently made more than 40,000 ecus
or dollars within a year.?* In the beginning
kadis of towns received 25 akge or asper
(kurus or Dollar valued at 80 aspers) daily
for their first appointments. The kadis of
sancaks were usually paid 150 akges daily.>*
The kadi of Izmir, who held the chief
administrative post in that area was paid a
higher salary than the kadr of Cairo, Egypt.
Evliya Celebi considered the kadilik of izmir
to be potentially one of the best paid ad-
ministrative posts in the Ottoman Empire.
Although this office, in the second half of the
seventeenth century, paid 500 akges daily,
its true income was about 50 keses (25,000
kurus) annually. Even this figure could be
increased to 200 keses (100,000 kurus) a
year, according to Evliya Celebi, if a pasa
ruled the area.® Although the mditesellim,®
cavalry, or infantry forces who represented
the kadi in izmir, could not control all the
territory under his jurisdiction,®” several
individuals did even better. Unsi Efendi, who
was the kadi of Izmir at the time of Grand
Vezir Koprull Mehmed Pasa (1656-1661)*
made 200,000 kurus plus gifts which were
worth another 100,000 kurus; thus totaled
300,000 kurus or 600 keses for the year.
The principal question to be asked at
this point is: What were the sources of in-
come other than the regular salary of the
kadi of izmir? The answer would be, various
sources. Kadis were allowed to receive a
charge of 2-1/2 percent on the objective
of litigation as a court expense from the
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verilirdi.* Gibb ve Bowen sunu belirtir:
“[Kadi] makam, arpalik ve benzeri seyle-
rinsatisiyadadevriile miras bolisimiu
uzerinde belli haklara sahipti; hikim
belgeleri ve ¢esitli mahkemelerce ona
sunulan diger konular i¢in kii¢iik bir
imza ticreti alird1.”° izmir kadisinin
bu gelirlerin yani sira cesitli 6zel gelir
kaynaklari vardy; ¢linkii izmir yabanci
topluluklarin bulundugu ve biiytk ¢capl
bir ticaretin yurutildigu bir ticaret seh-
riydi.izmirlimanina gelen her geminin
diger yerel Osmanliyetkilileriyle birlikte
kadiyalimanresimleri 6demesibeklenir-
di.Kadiayricakumastasiyan gemilerin
varisgivesilesiyle yilda bir kez ayniolarak
bellibir miktarda hediye alird1.*? Biitiin
busayilanlara ek olarak, izmir’de oturup
ticaretleugrasanyabancilar kadiya 6zel
vesilelerle yasal olarak, ticaret ya da
topluluk amaglariyla yaltaklanmanin
gerektigidurumlarda dayasadisiolarak
hediyeler sunmak zorundaydilar. ingiliz
ve Fransiz konsolosluklarinin defterle-
rinde her ikisinin de érnekleri vardir.

Kadinin izmir’e varigi tizerine, ya-
banciticaret topluluklarinin temsilcileri
onu bir heyet halinde ziyaret eder ve
geleneksel usule gore hediyeler sunar-
lardi.** Konsoloslar kadinin huzuruna
¢iktiklarinda, ona sorunlarini aktarir
ve mallarina konulmus vergilerden ya-
kinirlardi. Kapitiilasyonlarin uygulanisi
konusundakadinin tutumunu her zaman
yoklarlardi. Fransiz konsolosu genellikle
Batil1 tiiccarlar heyetinin basinda yer
alirdi.

Hediyeler sunarak kadinin hiisni
niyetini kazanmak ¢ogu kez epey paha-
liya patlardi. Poullet “hediye babinda
O0denen paranin gimrik resimleriolarak
O0denen paradan coguzamandaha yiiksek
oldugunu” belirtir.*4

successful party.*® It is stated by Gibb and
Bowen that “He [kadi] had also certain rights
on sales or transfers of offices, pensions and
the like, and on the division of inheritances,
and to a small signature fee on documents
of judgments and other matters submitted
to him from the various tribunals.” #° In
addition to these incomes, the kadi of {zmir
had several special sources of income, since
[zmir was a commercial town with its foreign
communities actually residing in izmir and
with a large trade. Every ship which came to
the port of Izmir was expected to pay the
port charges to the office of the kadr along
with the other local Ottoman officials.' The
kadi also received a certain amount, in kind,
as gifts on the occasion of the arrival of the
ships with cloth once annually.*? In addition
to all the above, foreigners residing and
trading in Izmir had to offer gifts to the kadi
legally on the special occasions and illegally
when the foreigners needed to curry favor
for trade or community purposes. There are
examples of both cases in the ledgers of the
English and French consulates.

Upon the arrival of the kadi to izmir,
representatives of the foreign trading
communities visited him as a group and
presented gifts according to traditional pra-
ctice.”* During the audience with kadi, the
consuls presented him with their problems
and complained about the taxes levied on
their goods. They always inquired about the
kadr’s attitude toward the enforcement of
the capitulations. The French consul usually
led the delegation of Western merchants.

Winning the good will of the kadi by
offering gifts was often very costly. Poullet
mentioned that the “money in lieu of gifts
paid was higher than the money they paid
for their customs duties in most of the

times."#



Islam’da kamu idaresi din kurum-
lariyla nasil yakindan baglantiliysa,
Osmanli imparatorlugwnda hukukun
kurumsal dinle baglantisi da o 6lclide
sikiydi. Ancak Kadrnin kagit tizerinde-
ki yetkisi guicliiydi ve kentlerdeki seri
mahkemeler genelde kadilar ve onlara
tabimemurlar tarafindanidare edilirdi.
Bu alt basligin hedefi izmir kentindeki
serlmahkemelerinisleyisiniirdelemek
degil, kadinin yabancitiiccarlarin ne tiir
meseleleri ve sorunlariyla ilgilendigini
incelemektir.

Izmir kadisinin asil gérevlerine ve
islevlerine gelince, bunlar izmir’in vergi
ve adliye gorevleriyle sinirli kalmayip
idari gorevleri de kapsardi. Mutat bir
pasanin bulunmamasi nedeniyle, iz-
mir’e gonderilen her fermanin icabini
yerine getirme yetkisi kadiya verilirdi.
Kadidan ayrica bolgesinin sorunlarini
ve bulundugu kasaba ya da sehir ahali-
sinin isteklerini merkezi yonetime bil-
dirmesi beklenirdi. Orada satilan her
mal kaleminin fiyatinibelirlemek, yani
narh koymak da onun goreviydi. Kanun
geregince nikdhlari kiymanin yanisira,
bolgesindeki imamlara ayni gorevi ye-
rine getirme yetkisini verirdi. Merkezi
yonetim savas halinde kad1 araciligiyla
Osmanli ordusu i¢in asker yazdirabilir,
tahil ve hayvan toplayabilirdi.

Izmir kadisi adli konumunun ge-
rektirdiklerinin disindaki sorunlara
da bakardi. Sozgelimi 1668’de kendini
miri arazilerin koruyucusu sayarak,
“miri arazilerden alinan arsalarda inga
edilip edilmediklerini saptamak tizere”
kentteki evlerle ilgili degerlendirmeler-
de bulunulmas: emrini verdi. Yabanci
tiiccarlarin denize yakin evleribilhassa
dikkatle kontrolden gecirildi.*® Ayrica

Just as the public legal administration
was closely related to institutions of religi-
on in Islam, so, too, the association of law
with institutional religion was close in the
Ottoman Empire. However, the theoretical
authority of the kadi was strong and the
gari'a courts in the cities, in general, were
administered and presided over by kadis
and their subordinate officials. It is not the
object of this section to go into the function
of the gari'a courts in the city of izmir but
to examine what type of foreign merchant
matters and problems the kadi handled.

As far as the main duties and functions
of kadi of Izmir were concerned, they were
notrestricted to tax and judicial duties, but
were extended to the administrative duties
of Izmir. Due to the usual absence of the
pasa, the kadi was given authority to per-
form and to fulfill every imperial command
that was sent to Izmir. The kadi was also
expected to inform the central government
aboutthe problems of his territory and the
requests of the people of his town or city. It
was also his duty to set the price of every
item (narn) sold in his district. Legally he
would perform wedding ceremonies as
well as authorize imams (religious leaders)
of his district to perform the same duties.
The central governmentin case of war could
enlist soldiers as well as collect grain and
animals to be used in the Ottoman army
through the kad.

The kadi of izmir looked into problems
other than those which his judicial position
required. For instance in 1668 the kadr of
izmir, considering himself to be the pro-
tector of the mirf or state lands, ordered
that an evaluation be made of the houses
of the city “in order to determine whether
the homes had been constructed on lands
taken from the miri land . The homes of
the foreign merchants located near the
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biitliin yeni insaatlarin kadi tarafindan
onaylanmasi sarti getirildi.*’
izmir’deki yabanci topluluklar kad1y-
layakinigbirligiicinde olmay1 miinasip
gorurlerdi. Kad1 seri hukukun yanisira
fermanlariuygulardive dolayisiyla suclu
bulunan her yabanciy1yargilayip cezaya
carptirabilirdi. Boyle bir dava 1715’te
yasand1. Bay Peters adl1 bir Ingiliz tiiccar
ve usagl “evlerinde kullanmak tzere
koyden yag getirdikleri” su¢lamasiyla
kadi tarafinda zindana atildi.*® ingiliz
“millet”inin meclisi 29 Kasim 1715’te da-
vanin bir “toplu avania” olarak kabul
edilmesinden dolayl, s6z konusu Ingiliz
tliccar1 ve usagini “kadi ile musellimin
[miitesellim] elinden” kurtarmak iizere
58 dolar tahsis edilmesine oybirligiyle
karar verdi.®® ithamin dogru ¢ikip ¢ik-
madig1 ise bilinmemektedir.

izmir’de ingiliz “millet”i ingiliz uy-
ruklulara adaletli davranmast icin izmir
kadisina verilecek hediyelericin bellibir
tutarda para 6demek zorundaydi. Boyle
olaylar 1723’te yasandi. ingiliz konso-
losunun Felemenk dragomanlarindan
birine saldiranbir Dogu Akdeniz denizci-
sinikovusturmasinisaglamak amaciyla
epeyce para harcamasi gerekti.’® Bagka
bir olayda ingiliz konsolosu izmir’deki
bir Tiirk tarafindan suglanan bir ingi-
liz gemicinin aklanmasi icin kadiya ve
memurlarina bir hediye verdi.’* Bunlar
yabanci konsolosluklar i¢in her zaman
ilave masraflar demekti.

Sirasiyla Fransizlara ve ingilizlere
taninan 1673 ve 1675 kapitiilasyonlari
uyarinca, kadinin yetki alan1 disinda
kalan sadece konsolostu. Konsolos kendi

“millet”ine hizmet eden sefirin temsilcisi
sayilirdi. Dolayisiyla sadece kendivatan-
daslarinintarafoldugudavalarabakma

sea were checked especially carefully.*® In
addition, all new construction had to be
approved by the kad:.*’

The foreign communities in Izmir found
it advisable to work closely with the kad..
He executed imperial commands as well
as the sari‘a law and thereby could judge
and sentence any foreigner found guilty
of a crime. Such a case arose in 1715. An
English merchant by the name of Mr. Peters
and his servant were putin jail by the kadi
on the charge that “they brought oyle (oil)
from the village for their house use.”® It
was unanimously decided by an assembly
of the English “nation” on November 29,
1715 that since Mr. Peters' case was accep-
ted as a “public avania,” that they request
the English to allocate fiftyeight dollars to
rescue the above mentioned Englishman
and his servant from “the hands of the kadi
and musallim (mditesellim).” *° The success of
the allegation, however, is unknown.

English “nation” in Izmir had to pay a
certain amount of money for the gifts to
be given to the kadi of izmir for his jus-
tice shown to the English subjects. Such
instances occurred in 1723. The English
consul had to spend quite a large amount of
money in order to have the kadi prosecute
alevantine marine who assaulted one of the
Dutch dragomans.®® In another instance
the English consul gave a present to the
kadi and his officers to clear an English
sailor who was accused by a Turk in izmir.*"
These were always extra expenses for the
foreign consulates.

Only the consul was outside the jurisdi-
ction of the kadi; according to the capitulati-
ons of 1673 and 1675 which were accorded
to French and the English respectively. The
consul was considered the representative
of the ambassador of his “nation.” There-
fore, he had the right to judge and even to
prosecute cases involving only his people.



ve hatta kovusturma acma hakk: vardi.

Izmir’deki diger Osmanl yetkilile-
riyle birlikte kad1 ve memurlari belirli
vesilelerle yabanci konsoloslardan he-
diye almayi beklerdi.*?

Ust diizey bir resmi yetkili olmas1
itibariyle, kadiya ihtiya¢ dogdugunda
Osmanliordusunda gérevyapmak tizere
belli yerlere gonderilecek askerler top-
lama talimati verilirdi. Bunu gosteren
bazi olaylar1 aktarmak istiyorum. Or-
negin, 1693’te izmir kadisina olas1 bir
Venedik saldirisina karsi tedbir olarak
Sakiz Kalesi'nisavunmakicin 60 yenigeri
gondermesibildirildi.®® Anlasildigi kada-
riyla kadi éngoriilen sayida yeniceriyi
Sakiz’a génderdi. Diger olay Venedik’e
karsi savunma hatlarini giiclendirmek
uzere Girit Adasrnayenigeriolarak gon-
derilecek adamlarlailgiliydi. Himayan
belgesine gore, kadiya Kandiye Kalesi
icin 300, Hanya Kalesiicin 200 ve Resmo
Kalesiicin 100 olmak tizere toplam 600
yenigeritoplamasi emredildi. Emir yeri-
ne getirildive 6ngorilen sayida yenigeri
Girit Adasrna gonderildi.>*

III.Guimriik Emini ve Gimriik
idaresi

Osmanli imparatorlugu’nun 17. yiiz-
yilda ve 18. ylzyilin birinci yarisinda
gugclu bir merkezi siyasal ve idari yapi-
sinin olmasinakarsin, ekonomipolitika-
lar1ve gimruk sistemimerkezidegildi.>
Her ticari merkezin ve 6nemli limanin
kendi giimruk sistemi var gibiydi.s®

Diger 6nemli merkezler gibi, izmir’in
de bir glimriik idaresi vardi. Ancak bu
dairenin ortaya cikisini ve orada kag
memurun ¢alistigini kesin saptamak
zordur. Belgeler buitiin fermanlarda hitap
edilen bir gimrik emininin ve onun

The kadi and his officers along with the
other Ottoman authorities in Izmir expected
to receive gifts on specific occasions from
the foreign consuls residing there. 2

As a senior government official, the
kadi would be ordered, when the need
arose, to enlist (draft) soliders to be sent
to certain places to serve in the Ottoman
army.Iwould like to cite instances demons-
trating this. In 1693, for example, the kadi
of Izmir was ordered to send 60 Janissaries
for the defense of the catle of Chios, as a
precautionary measure against a possible
Venetian attack.”* The kadi apparently sent
the required number of Janissaries to Chios.
The other case was for enlisting people as
Janissaries to be sent to the island of Crete
in order to strengthen the defenses of the
island against Venice. According to the im-
perial document, the kadi was ordered to
enlist 300 people to be Janissaries for the
defense of the castle of Candia; 200 for the
castle of Hania and 100 for the castle of
Resmo totaling 600 Janissaries. The order
was executed and the required number of
Janissaries was sent to the island of Crete
in the respective castles.>*

III.Gimruk Emini and Customs
Office

Even though the Ottoman Empire was
strongly centralized politically and admi-
nistratively in the seventeenth and the first
half of the eighteenth centuries, it was not
centralized in its economic policies and its
customs system. Each commercial center
and important port appears to have had
its own system of customs.*®

A customs office existed in izmir as
in other important centers. However, it
is difficult to determine the origin of this
office and to ascertain how many officials
worked in it. Documents suggest that there
was a head customs officer— who was also
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nezaretinden gimrik islerini ytriiten
birden fazla kisinin bulunduguna isa-
ret eder.

Belgelerde izmir Giimriik idaresi’nin
kagitiizerinde istanbul giimriik eminine
bagl oldugu agikca belirtilir.5” izmir
giimriik emini gériiniiste istanbul giim-
rik emininin bir temsilcisi olmakla bir-
likte, hareketlerinde oldukca bagimsizda.
Bu durum Osmanli yénetiminin izmir
glimrik memurlarinca ilave ve asiri
vergiler bicilmesini 6nlemeye yonelik
emirler géndermesine yol acardi.”®

Gumrik daireleri en yiiksek peyi
sunanlara iltizam usuluyle verilirdi.
Tipki izmir kadilig1 gibi, bu makamda-
ki gorev stiresi de buytk olasilikla bir
yildi1. Dolayisiyla 6zel kisilere bir meblag
karsiliginda verilen giimriik daireleri
o kisilerin politikalarina ve s6z konusu
yorenin ya da kentin adetlerine gore
calisirdi. Haliyle gimriik emini glimrik
ucretlerinden olabildigince cok para top-
lamaya calisirdi.®

Gumruk resimleri ticari mallarin
degeri tizerinden (ad valorem) bigilirdi.
Glmriik tarifeleri® Fransizlarin ve in-
gilizlerin himaye sistemini baglatmalar:
uzerine konuldu.®* Anlasildigi kadariyla
buuygulama ingiliz Dogu Akdeniz Kum-
panyasi ile izmir Giimriik idaresi’nin
bir anlagmaya vardig1 Nisan 1686°da
baglad1.®? Vergi alinacak mallarin de-
geri konusundaki uyusmazliklari ve
anlagmazliklar: 6nlemek icin gimrik
tarifelerine gerek duyuldu.

izmir’deki ingiliz konsoloslugunun
bir defterinde izmir’dekiliman resimle-
rinin kaydedildigibir belgeyerastladim.
Gorlnuse bakilirsa boyle bir amagla tu-
tulmus tek kayit budur ve resimlerliman-
dan gikan ingiliz gemilerine bigilmigtir.*

called Gimriik Emini— to whom all imperial
orders were addressed, and that there was
more than one individual who operated the
customs house under the supervision of
the Gumriik Emini (Head Customs Officer).

The documents state clearly that the
customs office of izmir was theoretically
under the jurisdiction of the Istanbul cus-
toms officer.” Even though the customs
officer of Izmir was apparently a deputy
of the customs officer of Istanbul, he was
quite independent in his actions. This situ-
ation caused the Ottoman government to
send out orders to prevent additional and
excessive taxes from being levied by the
[zmir customs officers.*

The customs offices were farmed out
to those people who had made the highest
bids for the office. Most likely the position,
like the kadilik of izmir, was held for one
year. Thus, these customs offices, which
were given to private individuals in return
for a sum of money, functioned according
to the policies of the person to whom the
offices were farmed out and according to
the customs of the particular area or city.
Naturally the GUmruk Emini sought to col-
lect as much as he could from the customs
fees.”

Customs duties were levied on the va-
lue of merchandise (ad valorem). Tariffs®°
were not imposed until the initiation of
the protegeé system by the French and
the English.®” Apparently, tariffs were first
instituted in April 1686 when an agreement
was reached between the English Levant
Company and the customs office of izmir 6
Tariffs were necessary to prevent disputes
and disagreements over the value of the
goods being taxed.

In a ledger of the English consulate of
izmir, I came cross a document which re-
cords the port charges in Izmir. Apparently
this is the only such record ever kept.



Defterdekiverilerden dikkatle ¢ikarilan

asagidakitablo gemilerinvarigyerlerine

dogruyola cikmalarindan énce izmir’in

cesitli yerel Osmanl yetkililerince bigi-
len tam resimleri gostermektedir:%

These charges seem to have been made on
outgoing English ships. The following table
carefully taken from the ledger shows the
exact charges which were made by various
local Ottoman officials of izmir before the
ships sailed for their destinations:*

1675 1680 1696

Kale dizdarlarina 30 dolar 18 dolar 10 dolar
To the Castellans 30 dollars 18 dollars 10 dollars
Kadiya 20 dolar 10 dolar 10 dolar
To the Cadi (kadl) 20 dollars 10 dollars 10 dollars
Mendirek yenicerilerine 12 dolar

To the Janissaries of the Mole dollars

Kad1 hiicceti igin 5,5 dolar 5,5 dolar 5,5 dolar
For the Cadi’s Hogiet (Hiccet) 5.5 dollars 5.5 dollars 5.5 dollars
Gumrik tezkeresiicin 3 dolar 3 dolar 3 dolar
For the Customer’s Teschere 3dollars 3 dollars 3dollars
Glimriik muhafizlarina 1,5 dolar

To the Customer’s Guardians 1.5 dollars

Tekne kiirekgilerine [?] 12 dolar 7 dolar 4 dolar
To the Druggermen 12 dollars 7 dollars 4 dollars
Konsolosun yenigerilerine 4 dolar 2 dolar 4 dolar
To the Consul’s Janissarys 4 dollars 2 dollars 4 dollars
Toplam 88 dolar 45,5 dolar 45,5 dolar
Total 88 dollars 45,5 dollars 45,5 dollars

Butablo yerel Osmanliyetkililerine
6denenlimanresimlerinin 21 yilicinde
(1675-1696) yuizde 50’den fazla diistigini
acik secik ortaya koymaktadir. Bu dust-
sun nicin ortaya c¢iktigini halihazirda
bilmiyorum.

Mallarla yuklu bir yabanci gemi va-
r1s yerine dogru yola citkmadan énce
gumrik idaresinden bir tezkere almak
zorundaydi. Tezkere bazi kaynaklarda

“eda tezkeresi” olarak gecer.®> Gimriuik

This table illustrates clearly that the
port charges which were paid to the local
Ottoman officials dropped more than 50
percent over the twenty-one years period
(1675-1696). At the present time, I do not
know precisely why this decrease on the
port charges had occurred.

A foreign ship loaded with goods had
to acquire a tezkere (a permit) from the
customs office, as it was shown in the above

table, before departing for its destination.
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idaresine biitiin vergiler 6denmedikce
bu belge alinamazdi.5 Yabanci bir ge-
miyeyaziliolarak verilen tezkere biitiin
gereklivergilerin 6dendigini teyitederdi
ve s0z konusu tliccar gemisi tarafindan
baska bir Osmanlilimaninda bu hususu
kanitlamak, bdylece mallardanilave ver-
gialinmasini 6nlemek i¢in kullanilirdi.
Yabanci tiiccarlar ve gemi kaptanlar:
¢ogu kez Mora, Girit, Selanik, Egriboz
yadaBozcaada glimrik yetkililerinden
rusvetle bir tezkere edinerek, herhan-
gi bir vergi 6demekten kurtulmanin
yollarini ararlardi. Durumun farkina
varan Osmanli yonetimi, bu yerlerden
alinan tezkerelerin gegersiz oldugunu
ilan etti. Bu hamlenin yani sira, Ege
kiyilari boyunca gumruk dairelerinin
bulunmadigi kiiciiklimanlarikullanan
yabanci tiiccarlarin artik boyle bir sey
yapamayacagini bildirdi.®’

Yerel Osmanligiimriik yetkililerinin
olabildigince cok vergikesmeye, Osmanli
merkezi yonetiminin vergi tahsilatini
ve kapitilasyon anlagmalarini zorla
uygulatmaya ve yabanci tiiccarlar si-
rekli daha diistik hadler elde etmeye
ya da gumrik resimlerinden busbitin
kacmaya calismalari nedeniyle, ortaya
¢ikan bircok uyusmazlik ve sikayet var-
d1.% Bunlar bircok Osmanli belgesinde
gorilebilir.®

Dogu Akdeniz diinyasinin cogu ti-
caretlimaninda kacgakcilik yapildig: ve
izmir’in bir istisna olmadig1 bilinmek-
tedir. izmirlimanitizerinden kagakg¢ilik
yapildigini gésteren bulgular vardir. iz-
mir’deki Osmanh yetkililerince alinan
tedbirlere ragmen, bunlar izmir lima-
ninin icinde veya disinda bazi yabanci
gemilerin kacakcilik yapmasini 6nlemek
icinhi¢ de yeterlidegildi. Fransiz seyyah

The tezkere is sometimes called the “eda
tezkeresi".* It could not be obtained until
all the taxes due to the customs office were
paid. °° The tezkere, given to a foreign ship
in written form, confirmed the payment of
allthe necessary taxes, and was used by the
same merchant ship to prove thisfactatany
other Ottoman port, thereby preventing any
additional tax levies on its goods.

Foreign merchants and ships’ captains
often sought ways to avoid paying any tax by
obtaining a tezkere from the customs offici-
als of the Morea, Crete, Salonika, Egriboz or
Bozcaadainreturn for bribes. The Ottoman
government, becoming aware of this fact,
announced that tezkeres from these places
were invalid. In addition to this move, the
Ottoman governmentalso announced that
foreign merchants who used small ports
along the Aegean coast where there were
no customs offices could no longer do s0.¢’

Since local Ottoman customs officials
tried to exactas much tax as possible, since
the central Ottoman government tried to
enforce tax collection and the capitulatory
agreements and since the foreign merc
hants were constantly attempting to receive
lower rates or try to avoid customs duties
altogether, there were many disputes and
complaints.®® These arguments can be seen
in many Ottoman documents. ®

It is known that smuggling existed in
most of the commercial ports in the Levanti-
ne world and Izmir was no exception. There
is evidence to show that this smuggling was
done through the port of izmir. In spite of
the precautionary measures taken by the
Ottoman authorities in Izmir, these measu-
res were by no means adequate to prevent
the smuggling done by some foreign ships
in or out of the port of Izmir. Fermanel’s, a



Fermanel’in saptamalari c¢ok ilgingtir.
Ornegin, sunu belirtir:

Orada [Avrupali tiiccarlarin] evleri
liman boyunca [siralidir] ve her evin
arka tarafinda suya bakan bir kapt
vardir; bu da giimriige engel ¢ikara-
rak daha az vergi 6demek, [giimriik
resimlerinden kagmak iizere] ticari
mallari geceleyinyiikleyip bosaltmak
icindir.”

Bagka bir Fransiz seyyah Poullet bu
bulgular: destekler ve bize daha genis
bilgi verir. Avrupa gemileri “Frenk” ev-
lerinin yakinina demirleyebilirlerdive
bu durum bazi kacak ticari mallar1 ytk-
leyip bosaltmalarina, bdylece 6denmesi
gereklivergilerden kurtulmalarina firsat
verirdi.”* Poullet ayrica Avrupal: tiic-
carlarinolabildigince az gimriik resmi
6demek icin ellerinden gelen her seyi
denediklerini, 6zellikle kumasta “daha
degerli parcalarin tistiine ucuz olanlar1”
koyarakbuyola gittiklerini g6zlemlemis
gibidir.”?

fzmir’in yabanci tiiccarlar: giimriik
resimlerinden kurtulmak i¢in baska
farkl yollara da bagvururlardi. Turk-
lerinve glimriik yetkililerinin kadinlara
biuyuk saygi duyduklarini ve asla ust-
lerini aramadiklarini bilen yabancilar
yanlarindakikadinlarinen degerliticari
mallar: mantolarinin altina saklama-
larinisaglayarak, hichir gimrik resmi
6demezlerdi.”

izmir’de araliklarla ytrttiilen gizli
ticaretde vardi. S6zgelimi, muhtemelen
bir Ermeni tiiccar olan izmirli Sarkis
Celebi, Ingilizlerin farkina varmasina
kadaringiltere’den kumas getirtip satar-
d1. izmir’in ingiliz konsolosu gelecekte
boyle girisimleri 6nlemek i¢in gerekli

French traveler, remarks are very interes-

ting. He states the following:

There [European merchants] houses were
[located] along the harbor, there is a door
in the back of each house that looked
over the water; the reason is that— to
frustrate and to pay fewer customs— to
load and unload merchandise during the

night [to avoid customs duties].”’

Poullet, another French traveler, sup-
ported this evidence and gave us more
information. The European ships could
anchor close to the “Frank” houses and
this situation permmitted them to load
and unload some contraband merchandise;
thus avoiding due taxes.”" He also seemed
to have observed that the European mer-
chants tried everything within their power
to pay as few customs duties as possible
especially on cloth by mounting “cheap
cloths on the top of the ones which are
more valuable."”?

The foreign merchants of izmir also
used different other ways to avoid customs
duties. Knowing that the Turks and customs
officials had a great respect for women and
never searched them, foreigners accom-
panying by women would hide their most
valuable belongings of merchandise under
their coats and pay no customs duties.”?

In Izmir, clandestine trade also existed
on and off. For instance, Sarkies Chellabee
(Sarkis Celebi) of izmir, probably an Arme-
nian merchant, used to bring cloth from
England and sell it in Izmir until it was disco-
vered by the English. The English consul of
[zmir took necessary measures in order to
prevent such actions in the future.”#Itis also
evident that the Armenians, Jews and other
merchants used to practice the clandestine
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tedbirleri ald1.* Ermenilerin, Yahudi-
lerin ve bagka tiiccarlari uygun firsat
buldukea italya’dan izmir’e gizli ticaretle
ugrastiklariaciktir; ama ingiliz konsolo-
suingiliz ticaretinin aleyhine olan béyle
isleridnlemekicin her ¢abayigosterirdi.
Ne var ki, ingilizlerin izmir’de bu tarz
ticareti onlemede ne kadar basaril ol-
duklarini bilmiyoruz.”

IV. Voyvoda

Osmanli imparatorlugu'nda 17. yiiz-
yilda voyvoda makami1 olusturuldu. ilk
basta voyvodalar sehir ileri gelenleri
arasindan secilerek, kendi sancakla-
rindaki eyalet yetkilileri ya da yérenin
nifuzlukisileritarafindan atanirlardi.”
Bir devlet ya da vezir temsilcisi olmasi
itibariyle, voyvoda devlete ya da vezire
olan yillik vergi borcunu tahsil etmek
uzere belirli yorelere gonderilebilirdi;
hizmetlerinin karsiliginda ise 6nceden
belirlenmis bir maas ya da toplanan
vergilerin bir ylizdesini alird1.”” Bagl
oldugu kisinin gelirlerine de géz kulak
olurdu.” DuMont bir voyvodanin islevle-
rine iligkin farkli bir tablo sunar. Dostu
olan izmir voyvodasinin su gérevleri
yerine getirdigini aktarir:

Voyvoda kolluk kadisidir; haftada
iki kez kenti dolasarak hichir seyin
yanlisg bir agirlik ya da él¢ii birimiyle
satilmamasni, ruhsatsiz meyhanele-
rin acilmamasini, kimsenin sarhos
olmamasinive genel olarak kentte bir
karisiklik yasanmamaswni saglar.”

Voyvoda unvani bazen kent iginde
o6nemli bir mevkiyi de belirtirdi. Elhag
Veli Aga adl1 izmir voyvodas1 1717°de
Osmanli payitahtina {i¢ zimmi izmirli
tliccarailigkin bir istida génderdi. Yani,

trade from Italy to Izmir, whenever they
found suitable time for it, but the English
consul made every effort to prevent such
practice which was at the expense of English
trade there. However, we do not know how
successful the English were in preventing

this type of trade in Izmir.”®

IV. Voyvoda

In the seventeenth century the office
of voyvoda was instituted in the Ottoman
Empire. In the beginning voyvodas were
appointed in their respective sancaks by
the eyalet authorities or by influential pe-
ople of the area. Voyvodas were selected
from among the leaders of the town.”® A
voyvoda as a representative of the state
of vezir could also be sent to specific areas
or districts in order to collect the annual
tax owed from these places to the state or
vezir; the voyvoda, for his services, received
a specified salary or a percentage of the
colleged taxes.”” He also took care of the
revenues in the name of his employer.”® A
different picture of a voyvoda’s functions is
given by Du Mont. Hre ports that a friend of
his who was the voyvoda of izmir performed
the following duties:

The voivode is the judge of police, twice
per week he makes the rounds of the city
to make sure nothing is sold at a false
weight or measure, that night clubs that
aren’t authorized, are not open, that no
one gets drunk and in general there is
no disorder in the city.”

The title of voyvoda could also designate
an important post within the city. In 1717
the voyvoda of izmir, a certain Elhac Veli
Ada, sent a petition to the Ottoman capital
concerning a zimmi, (non-Muslim Ottoman
subject) merchant of Izmir. Thus here a



buolaydavoyvodakarsimiza daha dnce
izmir kadisinin iistlendigi gérdiigiimiiz
bir islevle miri milklerin yasal bir sa-
vunucusu olarak gikar. istidaya konu
olan Bagtun ya da Bugtun, Kiitikoglu
Tumma ve Hucca ya da Hoca Yadigar
adl1 ¢ zimmi tliccar geride malvarlik-
larini devralacak bir varis birakmak-
s1zin 6lmusti. Elhag Veli Aga’ya gore,
malvarliklarikanunuyarinca dogrudan
devlete ge¢meliydi. Daha 6nce yasanan
benzer bir olayda baska zimmiler miras-
ladevraldiklariniileristiirerek, 6len bazi
ticcarlarin miilklerine ve esyalarina el
koymuslardi. Bu sefer daha uyanik ve
temkinli davranan izmir voyvodasi mer-
keziyonetimden tavsiye istemekteydi.®°

Bir ingiliz belgesinden izmir voy-
vodasina bagli bir kdhyanin bulundu-
gunu 6grenmekteyiz.®* Ancak emrinde
¢aligan bagka memurlarin olup olmadig:
bilinmemektedir.

V. Diger Osmanl Yetkilileri

Kabataslak olsa bile, ingiliz konso-
loslugunun tuttugu resmikayitlar izmir
idari makamlarina iligkin bazi bilgiler
sunar.® ingilizkonsoloslugu adet oldugu
uzere belli vesilelerle kentteki Osmanli
yetkililerine ve niifuzlu kisilere hediye
babinda bir meblag dderdi. izmir kadis1
veonabaglimemurlar mutat olarak hedi-
yeyerine paraalirlardi.®® Diger Osmanli
yetkililerine de hediye mahiyetinde ol-
dukca buiytik tutarda paralar 6denirdi.

Bu yolla 1721-1726 déneminde elle-
rine para gecen “sehir ekabiri” arasin-
da Osman Aga, Dervis Efendi, Mustafa
Efendi ve isimleri verilmeyen iki kisi
daha vardi. Bagka bir Osmanli memuru
damgaciya®dayiiksek meblag verilirdi.
Haracci®* kadidadahilmemurlariginde

voyvoda was acting as a legal defender of
the mir, state property, which we saw the
kadi of izmir doing earlier. In this case, he
petitioned about three zimmi merchants
named Bagtun or Bugtun ( (5832 ), Ki-
tikoglu Tumma (ag b L&l &li4S7) and
Hucca or Hoca Yadigar(JlS_gl:. 4;\9;) who
had died without leaving any heirs to their
property. The voyvoda, Elhac Veli Aga, stated
that their properties, according to the law,
automatically reverted to the state. Asimilar
case occurred earlier when other zimmis
confiscated the property and belongings of
some other deceased merchants claiming
that they had inherited them. This time the
voyvoda of 1zmir, being more shrewd and
cautious about this case, asked the central
government for advice. &

It is also known from an English docu-
ment that the voyvoda of izmir had a kdhya,
or steward, as his subordinate officer.®" Itis
not known, however, whether there were
any other officials working for him.

V. Other Ottoman Officials

Even though it is sketchy, the official
registery kept by the English consulate
provides some information about the city
administrative offices of [zmir.822 On certain
occasions the English consulate, as was
customary, paid a sum of money in lieu of
gifts to the Ottoman officials and influential
persons in town. The kadi of Izmir and his
officers regularly received money in place of
gifts.®* Other Ottoman officials also received
quite large sums of money as gifts.

Among the town notables who received
this money were the “great men of town”
who during the period of 1721-1726, were
Osman Agda, Dervis Efendi, Mustafa Efendi
and two others unnamed. Another Ottoman
official, the Damgaci,®* was also paid highly.
The Haraggi®® was paid the highest sum of

UIWZ] d0 4S1d dH L

LOE



IZMIR’IN DOGUSU

308

en yuksek parayi alan kisiydi. Kaynak-
larda Hristiyanlara “himaye pusulas1”
verdigi aktarilir. Konsoloslarin bukentte
en ¢ok “himaye pusulasi”’na gerek duy-
malarinedeniyle, yabancilarin géztinde
bu makam muhtemelen kadilik kadar
énemliydi. ingilizlerin yani sira diger
yabanci “milletler” de ¢ok dnemli bir
ticaret kentinde puriizsuz ticareti sur-
dirmenin yegane yolunun bu hediyeler
oldugunu kavramis olmalidir. izmir’de
baska bir 6nemli Osmanl yetkilisi ser-
dardi. Yabanci topluluklar yenigerilere
iligkin bir sorunla ya da askeri bir me-
seleyle karsilasinca, bunu ¢ozmek igin
izmir yenicerilerinin serdarina ya da
agasina basvururlardi.®

all the officials, including the kadi himself.
Heis reported to have given “tickets for pro-
tection” to the Christians. Since the foreign
consuls needed “tickets of protection,” more
than anything else in this town, in the eyes
of the foreigners this office was probably
just as important as that of the kadi. The
English as well as other foreign “nations”
must have realized that these gifts were
the only way to maintain smooth trade in a
very important commercial town. Another
important Ottoman official in Izmir was the
Serdar or military chief. When the foreign
communities had a problem concerning the
Janissaries or a military matter, they used
to bring it to the Serdar or Aga of the Izmir
Janissaries.®®

C. KARISIKLARIN iZMiR’DEKi KENT

YASAMINI TEHDIT EDisSi, 1688-1740

DISORDERS THREATEN [zMiRr’s CITY-LIFE, 1688-1740

I. Merkezi Yonetimin izmir
Uzerindeki Denetiminin
Zayiflamaya Baslamasi

Osmanli merkezi yonetimi asagl
yukar: 17. yuzyilin basindan itibaren
eyaletler tizerindekidenetiminiyitirme-
ye basladi. Biitiin eyaletlere otoritesini
yeniden kabul ettirmeyiancak Sultan II.
Mahmud déneminde (1808-1839) basardu.
Yani, yaklasik 200 yil boyunca merkez-
kag egilimler istanbul’'un imparatorluk
uzerindekidenetiminizayiflattl. Sadece
Avrupa eyaletleri degil, Kuzey Afrika,
Ortadoguvehatta Anadolu eyaletleride
¢ogu kez merkezi yonetimin emirlerine
uymayi reddetti. 17. yiizyilin son geyre-
gindekiKutsal ittifak Savasi1da Osmanl
imparatorlugwnun giiciinii sarsmaya

I. Initial weakening of the
central government'’s control
over izmir

From about the beginning of the seven-
teenth century the central government of
the Ottoman Empire started to lose control
over the Ottoman provinces. It was not until
Sultan Mahmud II (1808-1839) that the cent-
ral government again asserted its authority
over all its provinces. Thus for about two
hundred years decentralizing tendencies
weakened the control of Istanbul over the
Empire. Not only the European provinces,
but also the North African, the Middle Eas-
tern and even the Anatolian provinces often
refused to obey the orders of the central
government. In the last quarter of the se-
venteenth century, the Sacra Liga war also
contributed to sapping the strength of the



katkida bulundu. Burada asil ilgimiz
1688-1740 déneminde izmir kentindeki
ve yakin gevresinde sorunlara odak-
lidir. Merkezi yonetim, izmir’e sadece
idari sebeplerden degil, devlet hazine-
sine gonderdigi vergilerden dolay1 da
ilgi duyardi. Ayrica izmir yéresi Aydin,
Mugla, Karaburun ve Foc¢a’yla birlikte
Bat1 Avrupa devletleriyle denizlerdeki
miicadelelerinde Kuzey Afrika eyaletleri
Cezayir, Tunus ve Trablusgarp’in gemile-
rii¢in gerekliinsan gliciniin ve erzakin
buyik bir kismini saglardi.?’

II. Kuzey Afrikalilar

Bu Kuzey Afrika eyaletleri cogu kez
Istanbul’dan bagimsiz hareket ederlerdi.
Aralarinda kavgalara tutusurlardi ve
6zellikle 17.ylizyilinilk yarisindanitiba-
ren bircok vesileyle Osmanli padisahla-
rininemirlerine uymayayanasmazlardai.
Hem Osmanli imparatorlugu’na hem
Dogu Akdeniz’de ticaret yapan Avrupa
devletlerine sorunlar ¢ikarirlardi. Fran-
siz ve Ingiliz kaynaklarinda “Berberi
korsanlar” olarak anilirlardi.

Bu Kuzey Afrikalilar istanbul’un
ve diger yerlerin yani sira izmir icin
de cesitli vesilelerle sikint1 yaratirlar-
di1. izmir’deki Fransiz konsolosu Joseph
Blondel 18 Mart 1691 tarihli raporunda
izmir’de ve diger komsu limanlarda Ce-
zayirlilerin 6nceki bir tarihte Cezayir
kentiniele gecirmis olmalarindan dolay1l
Fransizlarakarsibircok hakaretisledik-
lerinibelirtir.®* DuMontda 1692 yazinda
izmir’den Berberikorsanlarin gegmiste
Fransizdonanmasinin Cezayir’ibombar-
dimana tutmus olmasinedeniyle sadece
Fransizlara saldirdiklarini aktarir.®?
Cezayir, Tunus ve Trablusgarp’in ekono-
mileriticaret gemileriniele gegirmeye ve

Ottoman Empire. Our concern here focuses
on the problems of the city of izmir and its
immediate surroundings during the peri-
od of 1688-1740. The central government
was interested in Izmir not only for admi-
nistrative reasons but also for the taxes
which it sent to the imperial treasury. The
area of Izmir along with Aydin and Mugla,
Karaburun, Foca (Phocaea) also supplied
much of the manpower and provisions for
the ships of the North African provinces
of Algeria, Tunis, Trablusgarb (Tripolitania)
in their naval struggles with the Western
European states. &

II. North Africans

These North African provinces often
operated independently of Istanbul. They
fought among themselves and on many
occasions refused to obey the orders of the
Ottoman Sultans especially from the first
half of the seventeenth century on. They
were troublesome for both the Ottoman
Empire and for the European states which
traded in the Levant. They were called bar-
barois by the French sources, and barbary
corsairs by the English.

On several occasions these North Af-
ricans created trouble for izmir as well as
Istanbul and otherplaces. Joseph Blondel, a
French consul of Izmir, in his report, of Mar-
ch 18, 1691, mentions that in izmir as well
as other neighboring ports of this échelle,
Algerians committed many insults on the
French due to the fact that the French had
reduced their city of Algiers at an earlier
date.®® In the summer of 1692, Du Mont,
reporting from Izmir, stated that the bar-
bary corsairs attacked only the French in
zmir because the French navy had earlier
bombarded Algeria.®” Since the Algerians
and other North African powers of the Ot-
toman Empire— Tunis and Tripoli— based
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kargolariyla birlikte esir alinan miirette-
batisatmaya dayandigindan, Akdeniz’de
Batili milletler glivende degildi. Fransa
butemel sorunu ¢ézmekicin, gériintiste
Kuzey Afrika devletciklerinin en guigli-
si olan ve Fransiz ticaret gemileri igin
potansiyel tehlike yaratan Cezayir’in
uslerini saldirilarla yok etmeye karar
verdi.Buugras 1681’den 1684’e kadar siir-
di. Modern silahlarla donanmis Fransiz
denizkuvvetlerisonunda Cezayirlilerialt
etmeyive kiy1 seridi sikidenetim altina
almayibasardilar.® Gortuntuse bakilirsa,
korsanlara indirilen bu agir darbeden
sonra, Cezayirliler 6nde gelen 6fkeli bir
Fransiz dusmani kesildiler. Herhalde
firsat bulduklar: her yerde Fransizlar-
la kavga edip onlar: éldirmeye yemin
etmis olmalilar.

Yukarida belirtilen sebeplerle Ce-
zayirlilerin asil niyeti izmir’de sadece
Fransizlari tehdit etmekti. ingilizler ve
Felemenkliler daha 6nce deginilen olaya
karismakta ya da miidahalede bulun-
makta tereddiide distiiler.”! Tek basina
hareket etmek zorunda kalan Fransiz
konsolosu Cezayirli korsanlar eylemleri-
nisikayetetmek izereikiFransiztliccari
ve iki terciimani derhal izmir kadisina
gonderdi. Kad1 ya olumsuz cevap verdi
yadaharekete gecmede duraksadi. Onun
yardimciolmayacagihaberinialan Fran-
s1z konsolosu, Yeni Kale’nin Osmanli
dizdarina bagvurdu.®? Anlasilan onun
araciligiyla durumun ciddiyetini istan-
bul’daki merkeziyodnetime aciklama pe-
sindeydi; Berberikorsanlaridizginlemek
icin bir ferman ¢ikarilmasinidaresmen
istedi. Bu fermanin izmir’e ulastigi si-
rada, korsanlar kentteki Fransizlara ¢
hafta boyunca taciz etmislerdi.*

their economy on the capture of passing
commercial ships and sale of their cargoes
as well as their crews there was no safety
for Western nations in the Mediterranean
Sea. In order to solve this basic problem
with the Algerians, apparently the most
powerful to all the North African petty sta-
tes, and the potential danger for the French
trading ships, France decided to attack and
destroy the power bases of the Algerians.
The struggle, however, went on from 1681
to 1684. The French naval forces, equipped
with modern weapons, managed to defeat
the Algerians and put a strict control on
their coast line.?® It seems that after this
heavy blow on these corsairs by the French,
the Algerians became furious and a major
enemy of the French. The Algerians must
have vowed to fight and kill the French
wherever they could be found.

Due to the above mentioned reaons
the intention of the Algerians primarily was
to menace only the French in izmir. The
English and the Dutch hesitated to become
involved or to interfere in the earlier menti-
oned affair.’ The French consul was forced
to act alone and he immediately sent two
French merchants and two interpreters to
the kadi of Izmir in order to complain about
the actions of the Algiers corsairs. The kadi
either answered negatively or hesitated
to act. Upon receiving news that he (kadr)
would not help the French, the French con-
sul appealed to the Ottoman commander of
the New Castle.?? Apparently, through this
commander the seriousness of the situation
was explained to the central government
in Istanbul, he also officially asked for an
imperial commandment to restrain these
barbary corsairs. By the time the order
requested had arrived in Izmir, the corsairs
had molested the French in Izmir for three
weeks.?



Ferman, kadiya Kuzey Afrikali
korsanlarin denetim atina alinmasina
kadar gecici olarak biitiin dikkanlar:
kapatmasini ve biitlin ticari islemleri
durdurmasinl emretmekteydi. Ne var
ki, korsanlar Fransizlari tehdit etmeye
devam ettiler. Hatta Fransiz konsolosluk
binasini yakmaya kalkistilar; ama 15
ya da 20 yenigeriden olusan bir miifre-
ze onlar1 durdurdu. Sonunda Osmanli
kaptan pasasiizmir’e varip duruma son
verdi.®* Ancak buda Kuzey Afrikalilarin
genelde “Frenk”lere yonelik kindarligini
onleyemedi. Ertesi yilin (1693) Nisan
ayinda korsanlar ingiliz topluluguna
musallat oldular. Sakiz Adasr’na yerles-
mis bir korsan ¢etesisuyadabusebeple
birkag ingiliz gemisini durdurarak, bazi
ingilizleriyaraladiya da éldiirdii. Derhal
harekete gecen Bab-1 Ali, Kaptan Yusuf
Pasa’ya,” izmir ve Sakiz kadilar1ile kom-
su yorelerdeki kalelerin dizdarlarina®
fermanlar gondererek, Kuzey Afrikali
korsanlari dizginlemelerini bildirdi.

Akdeniz bélgesinde korsanligiis edi-
nenlerin sadece Cezayirliler ve diger
Kuzey Afrikalilar olmadiginibelirtmek
gerekir. Digerlerinin baginda her zaman
Fransa’nin hizmetinde olan Malta kor-
sanlar1, Ispanyol korsanlar, Rum ve Ar-
navut korsanlar vbh. gelmekteydi.?” Bu
korsanlarin Ege Denizi’ndeki siginma
yerleri genellikle Midilli, Cuha (Kithira)
ve fyon adalariyd1. Venedik, ingiltere ve
daha sonra Rusya denizlerde destek al-
diklarihamilerin bayraklarialtinda do-
lasan Rum korsanlardan yararlandilar.®

III. Venedikliler

fzmir Kutsal ittifak Savasi sirasin-
da Venediklilerin de tacizlerine maruz
kaldi. Osmanlilara kars1 1684’te “Kutsal

The imperial order commanded the kadi
to temporarily close all shops and stop all
business transactions in the city until the
North African corsairs were brought under
control. However, the corsairs continued to
threaten the French. They even attempted
to burn down the French consulate building
but were stopped by a contingent of fifteen
or twenty Janissaries. Eventually, the Otto-
man Kaptan Pasa arrived at izmir and put
an end to the situation.? This, however, did
not stop the grievances which the North
Africans had against the “Franks”in general.
In April of the following year (1693), the
corsairs picked on the English community.
For one reason or another, the corsairs stati-
oned on theisland of Chios stopped several
English ships, killing and wounding several
Englishmen. The Porte acting promptly, sent
imperial edicts to Admiral Yusuf Pasa,®® the
kadis of izmir and Chios and the dizdars or
wardens of the castles situated in the nei-
ghboring areas,’® ordering them to restrain
these North African corsairs.

It should be noted that the Algerians
and the other North Africans were not the
only corsairs who were involved in piracy in
the Mediterranean area. The other principal
ones were the pirates of Malta who were
always at the service of France; Spanish
pirates; Greek and Albanian pirates and
others.”” The refuge places of these pirates
inthe Aegean Sea were usually the islands
of Mytilene, Cerigo, and the Ionian islands.
Venice, England, and later Russia utilized
Greek pirates who sailed under the flags
of their supporting patrons. %

III. Venetians

[zmir was also harassed by the Veneti-
ans during the Sacra Liga war. In 1694, as
an ally of the Habsburgs who engineered
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ittifak”in kurulmasina énayak olan Habs-
burglarin bir miittefiki olan Venedikliler
1694’te curetli bir tasariy1 uygulamaya
giristiler. Venedik donanma harekati-
nin basta gelen hedefi Sakiz Adasr’ydi.
Tasar1Osmanlilara bagli Sakiz Adasrni
ele gecirmek, ardindan Ege Denizi'ndeki
hékim konumundan askeri amaglarla
yararlanmak ve Ege ticaret glizergah-
larini da denetim altina almakt1.*® Bu
adaya stratejik éneminden dolay1 goz
diken Venediklilerin ilk bastaki niyeti
ise Dogu Akdeniz’de gerileyen Venedik
nifuzunu genisletmekti.'®® Barisa va-
rilmasindan once Sakiz’1 ele gecirme
planlarinibasariyla hayata gecirmeleri
halinde, Osmanlilarla baris miizakerele-
rinde mikemmel bir konumda olacak ve
boylece belki daha uygun ticari haklar
elde edeceklerdi.

Venedikliler Sakiz Adasrni 1694°te
isgal ettiler.!® Daha sonra Venedik filosu
21 Eylil 1694’te Osmanlidonanma filosu-
nu izmir Korfezine kadar kovaladi; ama
limana girisi kérfezin en dar kesiminin
yukarisindaki gui¢li kale toplariyla on-
lendi.’*2 Venedik filosunun varlig1 izmir
kentinde epeyce korkuya yol agt1. Venedik
tehdidini karsilamak tizere hazirliklar
yapild1.'® izmir’deki Fransiz, ingiliz ve
FelemenKkli tiiccarlar Turklerden bile
daha biytk bir korkuya kapildilar. Ve-
nedik filosunun komutani Sinyor Antonio
Zeno, Kutsal ittifak uyeleri olarak Vene-
dik’le miittefik olmayan bu Avrupalilarla
temas kurmaktan kaginmigti.1%*

Dolayisiyla Fransa, ingiltere ve Fele-
menk konsoloslari ticari mallarini kay-
betmekten, ticaretlerinin yikilmasi ve
kenttekitiiccarlarin can tehlikesiyle kar-
silagmasiihtimalinden ¢ekiniyorlardi.’s
Birbagka endiseleri Venedik saldirisinin

the “"Holly Alliance” against the Ottomans in
1684, they executed a daring project. The
island of Chios was the primary target for
the Venetian naval operation. They planned
to capture the Ottoman island of Chios and
then to utilize its commanding position in
the Aegean Sea for their military ppurpo-
ses, and to control the trade routes in the
Aegean as well.*? Due to the strategic im-
portance of theisland, the Venetians wanted
to controlit. Their initial intention, however,
had been to extend the declining Venetian
influence in the Levant. If they could have
successfully executed their plan in capturing
and possessing this Ottoman island until
the peace settlement, the Venetians would
have been in an excellent position during
peace negotiations with the Ottomans and
thereby might have received more favorable
commercial rights.

The Venetians invaded the island of
Chios in 1694.1%" On September 21, 1694,
the Venetian fleet, having occupaied Chios,
pursued the Ottoman naval fleet into the
Gulf of izmir, but were prevented from en-
tering the harbor by the strong cannons of
the castle located above the narrowest part
of the gulf'® The presence of the Venetian
fleet caused considerable fear in the city of
[zmir. Preparations were made to meet the
Venetian threat.'®® The French, English and
Dutch merchants in izmir were even more
afraid than the Turks. Signor Antonio Zeno,
the commander of the Venetian fleet, had
failed to make contact with these Europeans
who were not allies with Venice as members
of Sagra Liga."*

Thus, the consuls of France, England and
Holland feared losing their merchandise,
the destruction of their commerce and the
danger to the lives of their merchants in the
city.!% They suspected that a Venetian attack



kentteki Tiirk ahalinin aleyhlerine don-
mesine, mallarini¢almasina, milklerini
yagmalamasina ve hatta canlarin tehdit
etmesine yol acacagiyd1.’°® Sonugta ig¢
konsolos ¢ikarlarini koruyacak ortak
bir diplomatik girisimde bulunmay1
kararlastirdilar. Sinyor Zeno’yla “iz-
mir’e hi¢bir saldirida bulunulmayaca-
§1” teminatinialmak tizere miizakereye
oturdular.’” Bu ricaya “hatir1 sayilir
tutarda bir para” da eslik etti.’®® izmir
konsolosluk heyetinin sundugu talep-
leri makul bulan Amiral Zeno, izmir’in
sularindan cekilip Sakiz’in yolunu tut-
ma kararini verdi.’® Ozellikle Fransiz
konsolosuyla goriiserek “ii¢ konsolosu
hiikiimdarlarina biiyiik saygi duydugu
konusunda temin ettikten” sonra olumlu
cevabinibildirdi."® Aslinda Sinyor Zeno
Avrupa’daki siyasal durumu goézetmek
zorundaydi. Avrupa’nin en giiclii ve en
hasmane {i¢ tilkesini temsil eden konso-
loslarin ortak diplomatik girisiminden
etkilenmis olmaliydi. Ayrica anlasildigi
kadariyla gemileri izmir’e yénelik bir
saldiri icin yeterince hazirlikli degildi.
Venedik filosuna yedek kuvvet olarak eg-
lik eden Malta birliklerinin komutanida
gemilerini geri cekip italya’daki tissiine
dénmeyi talep etti.!*t

Sakiz Adasrndaki Venedik isgali
1694’ten Ozellikle Osmanli kaptan pa-
salarindan Mezamorta Hiseyin Pasa’nin
enerjik politikasiyla adanin gerialindig:
1695’e kadar surddu.

IV. Kent icindeki ve Cevresindeki
Kanun Kacaklari

Karlofca Barisi (1699) Venedik tehli-
kesine son verdi. Osmanli imparatorlugu
Avusturya, Venedik, Polonya ve Rusya’yla
bu antlagsmay1 imzaladiktan sonra i¢

would cause the Turkish population of the
town to turn against them, steal the goods,
sack their property and even threaten their
lives.'% Consequently the three consuls
formed a demarche collective to protect
their interests. They negotiated with Sig-
nor Zeno to gain assurance that “no attack
should be made on izmir.”"” This request
was “accompanied by a considerable sum
of money.”"% Admiral Zeno, finding the de-
mands put forward by the consular body
from Izmir reasonable, decided to leave the
waters of Izmir for Chios.'® He replied affir-
matively after especially consulting with the
French consul “assuring the consuls of his
great consideration for their sovereigns.”°
Indeed Signor Zeno had to consider the
political situation in Eruope. He must have
been impressed by the demarche collective
of the consuls, representatives of the three
most powerful and unfriendly nations in
Europe. In addition, it appears that his ships
were not sufficiently prepared for an attack
on Izmir. Also, the general of the Maltese
troops, which accompanied the Venetian
fleet as an auxiliary force, demanded the
withdrawal his ships and his return to his
base in Italy.™

The Venetian occupation of the island
of Chios lasted from 1694 until 1695 when
the Ottomans succeeded in recapturing the
island especially with the energetic policy
of Mezemorta Huseyin Pasa, an Ottoman
admiral.

IV. Outlaws in and about the city

The Peace of Karlowitz ended the Vene-
tian danger. After signing this peace treaty
in 1699, which ended the Sacra Liga war
between the Ottoman Empire on the one
side and Austria, Venice, Poland and Russia
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sorunlariyla ugrasmada serbest kalda.
Sultan II. Mustafa (1695-1703) Bat1 Ana-
dolukiyilarini baskinlarindan korumak
ve bolgede miirettebat toplamalarini
onlemek tizere Kuzey Afrikali korsanlara
karsi siki tedbirler ald1.'2 Oncelikle 1701
fermani Kuzey Afrikalilarin 6zellikle
asker ya da murettebat toplamak tizere
Bat1Anadolu’ya girigleri énlendi. Berberi
korsan saldirilarinin kesilmesine baki-
lirsa, Osmanliyetkililerinin bu fermani
en azindan kisa bir siire uyguladiklary
soylenebilir.’® Ne var ki, Osmanli1yoneti-
mi1732’de Cezayirlilerin Bat1 Anadolu’da
asker ve erzak toplamalarina yeniden
izin verdi.'™ Bu politika degisikliginin
sebebi bilinmemektedir. Cezayir kor-
sanlarinin topladiklari adamlar sadece
asker degil, gemilerde mirettebat olarak
da kullanilirdi.

Yeniortam Batilitliccar kolonilerinin
saldirilara kars: giivende olmalarini
getirmedi. Yerel haydut ¢eteleri Batil1
tacirlerin canlarini ve malvarliklarini
tehlikeye atarken, yerel yetkililer cogu
kezbuhaydutlara yadakanunkagaklari-
nakarsitedbir almaktabasarisiz oldular.

izmir’e yakin bir kéy olan ve yaban-
c1 konsoloslar ile tiiccarlara ait yazlik
evlerin bulundugu Buca’daki yabanci
tuiccarlar, yerel haydut gruplarina karsi
glivende degildi. Bazen haydutlar Buca’ya
saldirarak, yabancilarin evlerine oldugu
kadar egyalarina da epeyce zarar veri-
yorlard1. izmir kadisina hitaben yazilmis
bir Osmanlibelgesine gore,'* Buca’ya 11
Mart 1707’de saldiran bir grup, kanun
kacagi1Fransizkonsolosuna ait eviyakti
ve Felemenk konsolosunun usaklarini
kacird1. Bu olay iizerine, Fransa, Ingil-
tere, Felemenk ve Venedik konsoloslari
protesto amaciyla izmir kadisina kendi

on the other, the Ottoman Empire was free
to deal with its internal problems. Sultan
Mustafa II (1695-1703) took strong action
against the North African corsairs in order
to protect the coast of Western Anatolia
from raids and from recruiting their crews
in that area."”? The imperial order of 1701
denied the North Africans access to Western
Anatolia especially the recuriting soliders or
crews for their own use. It seems that the
Ottomans were able to enforce this decree,
at least for a short time, for the barbary
corsairs' attacks ceased." However, later in
1732, the Ottoman government again per-
mitted Algerians to recruit soldiers as well
as to provision in Western Anatolia."* The
reason for the change of policy regarding
the Algerians is not known. These people
were used by the Algerian pirates as crews
in their ships. Hence, the North African pira-
tes needed crews to sail as well as to fight.

However, this does not mean that the
Western merchant colonies now enjoyed
security from attacks. Local bandit gangs
endangered the lives and property of the
Western traders, and local authorities often
failed to take action against these bandits
or outlaws.

The foreign merchants living in Buca,
avillage near Izmir and where the foreign
consuls and merchants had their cottages,
were not safe from local bandit groups.
Sometimes bandits attacked Buca and ca-
used considerable damage to the houses
as well as the belongings of the foreigners.
According to an Ottoman document' add-
ressed to the kad of Izmir a group of out-
laws attacked Buca on March 11, 1707 and
managed to burn the house which belonged
to the French consul and also hijacked the
servants of the consul of Holland. Upon this
incident, the Consuls of France, England,



dragomanlarini temsilci olarak gonder-
diler. Dahasonrabuhaydutlar yakalanip
izmir’de zindana atildi. Gériiniise ba-
kilirsa izmir’in Osmanl yetkililerinin
Buca’da yasayan yabancilar icin yeterli
guvenlik tedbirleri yoktu. Besbelli ki
Batili tiiccarlar kendi korunma yéntem-
lerine dayanma disinda bir segenekten
mahrumdu.

Ashina bakilirsa, kimizaman kanun
kacaklarinin izmir’deki bazi esrafca
korundugu bile oluyordu. Bu 6zellikle
Izmir’de huzuru koruyabilmis gibi go-
riinen Burhan Aga’nin 1720’deki ayrili-
sindan sonra dogruydu.

Ingiliz tiiccarlar ve hi¢ kuskusuz
diger Avrupalilar da “basibozuklar”/”-
sergerdeler” olarak nitelendirilen bir
cetenin gadrine ugradilar. Bu grubun
hizla biylimesi sehir esrafinin onlari
himaye etmesi ve onlara boyun egdir-
mede isteksiz davranmasi yliziindendi.""”
Sonugcta bu caniler kirsal kesimin yani
sira bizzat kentin i¢cinde Avrupalilara
kars1 eylemlere giristiler. Fransiz kon-
soloslugunun korumasi altinda olan
Abyo oglu ve Yusuf Serkisoglu adl1 iki
Ermeni tiiccar 2 Temmuz 1720°de aile
fertleriyle ve bir Tlirk dostlariyla birlikte

“basibozuklar” tarafindan daga kaldiril-
dilar. “Basibozuklar” fidye olarak 2.300
dolar talep ettiler.!”® Kaynaklarda sz
konusu olaya dair hic bilgi verilmedigi
icin, kacirilanlarina basina ne geldigini
bilmiyoruz.

Ayni grup 1719’da ve 1720’de Ingiliz-
lere ve diger yabancitopluluklara tehdit
mesajlarigonderdiler. Zayifbir ydnetim
ve gugcli bir askeri kuvvetin yoklugu bu
haydutlarin sorunlar yaratmayi siirdir-
melerine firsat verdi. ingiliz konsolosu
istanbul’daki ingiliz sefirine izmir’in

Holland and Venice sent their dragomans to
the kadi of Izmir as their representatives in
order to protest. Later these bandits were
caught and put in jail in Izmir. There seemed
to be no adequate security provided by the
Ottoman authorities of izmir for the fore-
igners living in Buca. Apparently, Western
merchants had no choice but to depend on
their own protective methods.

In fact at times the outlaws were even
protected by some notables in izmir. This
was especially true after the departure of
Burhan Aga in 1720, who apparently was
able to maintain peace in Izmir""

The English merchants, and no doubt
other Europeans too, suffered at the hands
of a gang described as the “Rogues.” This
group grew rapidly owing to the fact that
the great men of the town became their
protectors, and were unwilling to subdue
them."” Consequently, these criminals ope-
rated openly against the Europeans in the
city itselfas well asin the countryside. It was
reported on July 2, 1720 that two Armeni-
an merchants by the names of Abio ogle
(Abyo oglu) and Usuph Serchis ogle (Yusuf
Sercis-oglu) who were under the protecti-
on of the French consulate along with the
members of their families and a Turkish
friend were carried off into the mountains
by the “Rogues.” The “Rogues” demanded
2,300 dollars for their ransom."® We do not
know what happened to them since the
sources do not give any information on this
particular incident.

In 1719 and 1720 the English and other
foreign communities were sent messages
threatening their lives from the same group.
A weak government and the absence of a
strong military force permitted these ban-
dits to continue to cause these troubles.
The English consul demanded in a letter
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yonetiminde olabildigince erken bir
degisim isteyen bir mektup géonderdi.!*
Yabancilarin diger yazigsmalarinda da
ayni yola gidildi. Kaynaklarda yabanci
konsoloslarin Kiitahya, Konya ve Glizel-
hisar (Manisa) pasalarinin Anadolu’da
yasanan diger karisikliklar: gérismek
uzere toplandigini 6grendiklerinde, on-
laritoplantida temsil edecek bir yenigeri
gonderdikleribelirtilir. Onlar1izmir’de
“basibozuklar”in insafina birakan giic-
likleri ve yetersiz devlet korumasini
aktardilar. Ayrica “basibozuklar”in
bas hamisinin Kiraki Ali adl1 biri oldu-
gunu bildirdiler.??® Merkezi yonetimce
gorevlendirilen Osmanli kuvvetlerinin
Izmir’deki yabanci “millet”lerin yan1
sira bizzatkentitehdit eden karisiklarin
ustesinden geldiklerini varsaymakta-
yim. Nitekim izmir kentinin i¢indeki
ve ¢evresindeki karisikliklar: aktaran
kaynaklar bagka olaylara deginmezler.
Izmir’deki ingiliz tiiccarlar 1732’de
ingiliz sefirine bagka bir rapor gonderdi-
ler.Bubelgede Zantalilar!** olarak anilan
ve Izmir’deki Avrupali tiiccarlarida teh-
dit eden bagska bir cani cetenin varligin-
danso6z edilir.'?? Goruintse bakilirsa tipki
“basibozuklar” gibi, bu grup da yabanci
ticcar kolonilerini alenen ve serbestce
tehdit edecek guicteydi. Hatta ayni ka-
nun kagaklar: izmir’e yakin Burnabad
(Bornova) kdyiinde yabanci tiiccarlarin
evlerini yaktilar ve sokaklarda gesitli
yabanci ticcarlar: acikca yaraladilar
ya da 6ldirdiler.'” Yerel yonetimin bu
karisikliklar: bastirmamasi yliziinden
izmir’de yabanci topluluklarin giiven-
ligi pek kalmadi. Yukarida deginilen
olaylarda oldugu gibi, istanbul’daki
merkezi yonetim bu haydut gruplar1
sindirecek gerekli tedbirleri almis olsa

to the English ambassador in Instabul that
a change be made in the government of
zmir as soon as possible.'® The other fo-
reign communicaties did likewise. It was
also reported that when the foreign consuls
learned of a meeting between the pasas of
KUtahya, Konya and Guzelhisar (Manisa) at
Manisa for the purpose of discussing other
disorders occurring in Anatolia, they senta
Janissary to represent them at the meeting.
They reported hardships and inadequate
govemmental protection which left them
at the mercy of the "Rogues” in izmir. They
also reported that a certain Kiraki Ali was
the chief protector of the “Rogues.”’?° pre-
sume that the disorders threatened fzmir
as well as the foreign “nations” residing in
that city were dealth with by the Ottoman
forces which were assigned by the central
government. In fact the sources which re-
corded the disorders in and about the city
of Izmir, do not mention any other ones.
In 1732 another report was sent to the
English ambassador from the English merc-
hants of izmir. This document described the
existence of another criminal gang called
the zantiotes™ which also threatened the
European merchants residing in Izmir.”22 It
seemed that this group, like the “Rogues,”
could openly and freely threaten the foreign
merchant colonies. These outlaws even
burned the houses of the foreign merchants
in the nearby village of Burnabad (Bornova)
and wounded and killed various foreign
merchants openly in the streets.'?* Since
these disorders were not suppressed by
the local government little security exis-
ted in Izmir for the foreign communities.
As was the case with the above incidents,
the central government of Istnabul must
have taken necessary measures in order
to suppress these bandit groups. Sources



gerek. Kaynaklar bumeselede de suskun

kalir. Merkeziyénetimin izmiriginde ve

civarinda meydana gelen karisikliklar

konusunda titiz oldugunu varsaymakta-
yim.Daha dnce belirttigim gibi, Osmanl

yonetimiher zaman izmir’deki ticaretin

serbest akisini isterdi ve orada oturan

yabancitiiccar kolonilerinin giivenligini

umursardl.

V. Saribeyoglu Mustafa

fzmir, 17. yiizy1lin bagindan itibaren
merkezi yonetimin otoritesine baskal-
diranlara ve diger kanun kacaklarina
verilen adla, Celalibenzericetelerin sal-
dirilarinazamanzaman ugramist1.!>* Bu
kanun kacag1 gruplardan biri 1735’ten
1739’akadar Bat1 Anadolu’da hakim oldu.
Grubunbasinda Bati kaynaklarinin Soley
Beyolarak adlandirdiklari Saribeyoglu
Mustafa'?® vardi. Gii¢ merkezi Deniz-
Ii’'nin Honaz kasabasiydi. Saribeyoglu,18.
yuzyilda Bati Anadolu’daki en 6nemli
isyanciolup, tehditettigialan Mersin’den
Balikesir’e ve Aydin’dan Aksehir’e kadar
uzanmaktayd1.?® Osmanli yetkililerine
kars: dort yil siiren énemli bir isyanin
basini cekti. Bu arada yore halkiicin en
buyuktehdidiolusturmakla kalmayarak,
Izmir’e giden Tokat kervanlar1 dahil
birgok kervani soydu.'?” Hosnutsuz sivil
ahaliden topladig: bir orduyu ayakta
tuttu ve onu bastirmak i¢in génderilen
bes pasay1 alt etmeyi basardi.

Merkezi yonetim 1736’da onu Avus-
turya’yakarsiayniyil baslayan savasta
kuvvetleriyle birlikte Osmanliordunda
hizmetetmesisartiyla affetti. Bunun bir
hile oldugundan kuskulanan Saribeyoglu
emre uymadi ve Bati1 Anadolu’daki faa-
liyetlerini stirdiirmeye karar verdi.!?

again are silent on this question. I assume
that the central governmentwas meticulous
about the disorders which occurred in and
in the vicinity of Izmir. As T have mentioned
earlier, the Ottoman government always
wanted the free flow of trade in Izmir and
was concerned about the security of the
foreign merchant colonies residing there.

V. Saribeyoglu Mustafa

Off and on Izmir had been attacked by
gangs of Celali-like, a name given to those
who rebelled against the authority of the
central government, and other outlaws
since the beginning of the seventeenth cen-
tury.””* One of those outlaw groups became
dominantin Western Anatolia from 1735 to
1739. This group was led by Saribey-oglu
Mustafa'? whom Western sources called
Soley Bey. His base of power was Honaz,
Denizli. Saribey-oglu, was the most impor-
tant brigand in the eighteenth century in
Western Anatolia, and threatened the area
from Mersin to Balikesir; from Aydin to Ak-
sehir? He led an important rebellion which
lasted for four years against the Ottoman
authorities. Meanwhile, he was the biggest
threatnot only to the people of the area, but
also he robbed many caravans including To-
kat caravans which were bound for Izmir.'?’
He maintained an army which was drawn
from the discontented civilian population
and succeeded in defeating five pasas who
were sent to suppress him.

In 1736 he was pardoned by the central
government on condition that he serve with
his forces in the Ottoman army in the war
against Austria which began in the same
year. Saribey-oglu suspecting that thiswas a
trick, did not obey this order and decided to
continue his activities in Western Anatolia.'?¢
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Izmir zengin bir ticaret sehri olma-
s1 itibariyle onun icin ¢ekiciydi. Oray1
1736’da yagmalama tehdidinde bulun-
mas1 iizerine, kentin kara tarafinda bir
surun ingasini finanse etmek i¢in otuz
kese para, yani yaklasik 150.000 kurus
yadadolar toplandi. Yabanci tiiccarlar ve
konsoloslar da kent i¢in saglam kapilar
olusturmaya ve ustlerine kenti savu-
nacak toplar yerlestirmeye yonelik bir
fona katkida bulundular.'®® Asiler esas
olarak Anadoluile iran’dan fzmir’e varan
kervanglizergdhlarinin 6nini keserek,
Izmir’in ticaretini de tehdit ettiler.

Osmanl yonetimi kervanlarla su-
rekli ticaret akisini saglamanin yani
sira Bati Anadolu’da huzuru koruma
konusunda 6zenliydi. Nitekim 1737°de
Saribeyoglu isyanini ezmesi i¢in gucli
bir pasa atandi ve Bat1 Anadolu’daki Os-
manli yetkililerine alinacak tedbirlere
iligkin bir ferman gonderildi.’* Canik
muhassili Omer Paga da isyanibastirma-
ya yardimci olmasi icin cagrildi ve Bati
Anadolu tizerine ylirimeden 6nce, Tokat
ile Bolu arasindaki her tiirli eskiyaligi
sindirmesi emredildi.'s!

Osmanliimparatorlugw’nun Avustur-
ya’yakarsibir savasla (1736-1739) mesgul
olmasina karsin, merkezi yonetim Bat1
Anadolu’da suirekli yayilip gii¢ kazanan
Mustafa Saribeyogluisyanininyanisira
Tokat-Bolu-izmir kervan giizergahini
acik tutma gereginigoz ardi etmedi. Asil
onemli nokta savas zamaninda bile Os-
manli yonetiminin Bat1 Anadolu’nun
huzuruyla ve kervan gilizergdhlarini
ulasima acik tutmayla ilgilenmekten
geri kalmamasiydi.

Saribeyoglu Mart 1738’de izmir’in
uzerine yurimeyekararverdi. Kuvvetle-
riyle birlikte Alagehir 6nlerinde goruldu

izmir as a rich commercial town was
attractive to him. In 1736, he threatened to
plunder it. Thirty purses (kese) money— that
is approximately 150,000 kurus or dollar—
were raised to finance the construction of
a wall on the land side of the city. Foreign
merchants and consuls also contributed to
afund to build strong gates for the city and
to place cannons on them for the defense
of the city.”” The rebels threatened also
the trade of Izmir, by cutting the caravan
routes to Izmir, which principally came from
Anatolia and Persia.

The Ottoman government was con-
cerned about keeping the tranquility in
Western Anatolia as well as the continual
flow of the trade by caravans. Astrong pasa
was appointed to crush this Saribey-oglu
rebellion, and a command regarding the
precautionary measures to be taken, was
sent to the Ottoman authorities in Western
Anatolia in 1737.2° Omer Pasa, who was
Canik Muhassili was also summoned to
help to put down this revolt and he was
ordered to suppress all brigandage in the
area between Tokat and Bolu before he
marched to Western Anatolia."

Although the Ottoman Empire was in-
volved in a war against Austria (1736-39),
the central government did notignore the
ever expanding and effective rebellion of
Saribey-oglu Mustafa in Western Anatolia
as well as keeping the Tokat-Bolu-izmir ca-
ravan route open. What is important was
thatevenin time of war the Ottoman gover-
nmentwas concerned about the tranquility
of Western Anatolia as well as keeping the
caravan routes open for traffic.

In March 1738, Saribey-oglu decided
to march on izmir. He appeared before
Alasehir with his forces and even threatned
to go to Kasaba (Turgutlu) which lay on the



ve hatta izmir’e giden yol tistiindeki Ka-
saba’ya (Turgutlu) gitme tehdidinisavur-
du.32 izmir’deki Osmanli esrafinin yak-
lasantehdidibildirmesitiizerine, yabanci
“millet”lerden yardim istenmesine karsin,
“Frenk milletleri” miidahil olmaktan ka-
cindilar. Gosterdikleri gerekce “[izmir’e]
padisahinizniyle yerlesmelerinden [dola-
y1] buise karigmalarinin basiretli olma-
yacag1’yd1.!* Buna karsilik, yabancilar
“Frenk Sokag1”’nda kendi gtivenlikleriicin
gerekli tedbirleri almaya karar verdi-
ler.’3* Saribeyoglu'nun (kervan yolculu-
guyla) izmir’in 12 saat dogusuna diisen
Bayindir kasabasina dogru yurtumesi
tizerine, izmir kadisi ile yanlari telaga
kapildilar ve hatta “Frenk milletleri”n-
den asilerin kente girislerini 6nlemek
ya da en azindan kente yaklagmaktan
caydirmak tizere biri Santa Veneranda’da,
digeriDalyan’da bulunanikigemiyihazir
tutmalarini istediler.!*

“Izmir’deki Ingiliz milleti”nin istan-
bul’daki ingiliz sefirine génderdigi 23
Mart 1738 tarihli bir rapor,'*¢Saribeyog-
Iw'nun kuvvetleriyle birlikte izmir’in
onlinde gériinmesinden 6énce 15-18 Mart
arasinda olup bitenleri agiga vurur. iz-
mir’deki biitiin Avrupalilar izmir lima-
ninda demirli gemilere aileleriyle ve
degerli esyalariyla birlikte sigindilar.
Saribeyoglu Mustafa’nin asil niyetinin
tam bilinmemesine karsin, kent yone-
timine gonderdigi ulak “[Saribeyoglu
ile kuvvetlerinin] izmir’de bazi isleri
halletmesi gerektigini ve dolayisiyla [iz-
mir’in yerel yetkililerinden] sehrin en
uygun kesiminde [asilere] kalacak yer
saglamalarini istedigi”ni bildirdi.”*” O
sirada kentin sokaklari tahkim edilmis
ve voyvoda asilerin olas1 bir saldirisina
kars1 halk: silahlandirmisti. Bu olayda

way to Izmir.3? Although help was requested
from the foreign "nations” in Izmir upon
notification by the Ottoman notables in
izmir of the oncoming threat, the “Frank
Nations” declined to become involved sin-
ce, “the Frank Nations” were “settled here
[izmir] by permission of the Grand Signor.
[Hence], it would not be prudent in [sic]
them to meddle in this affair."’** On the
other hand, the foreigners decided to take
necessary precautions for their own safety
in the “Frank Street.”** Upon the inarch of
the Saribeyoglu to Bayindir, a town located
twelve hours (by caravan) East of [zmir. The
kadi and ayans of izmir became alarmed and
even asked the “Frank Nations” to have two
of their ships, one at St. Veneranda and the
other at Fishery ready in order to prevent
the rebels from entering the city or at least
to deter the rebels’ approach.’®

A report sent to the English ambassa-
dor in Istanbul by the “English Nation” in
[zmir dated March 23, 1738, reveals what
happened between March 15and 18 when
Saribey-oglu appeared before Izmir with his
own forces. All the Europeans living in Izmir,
then, took refuge with their families and va-
luables on board their ships which had been
anchored in the harbor of Izmir. Although
therealintention of Saribey-oglu Mustafa is
not known precisely, his messenger to the
city government reported that “They [Sa-
ribey-oglu and his forces] had occasion to
settle some business in Smyrna and there-
fore desired them [the local officials of zmir]
to provide lodging for them [the rebels] in
the most convenient part of the town."¥’
At that time the streets of the city were
fortified and the voyvoda had the towns-
men armed against any possible attack by
the rebels. In the meantime negotiations
between Saribey-oglu’s representatives and
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o6nemlibirrol oynayan dyanlarindayer
aldigikentyonetimiile Saribeyoglu'nun
temsilcileri arasindaki miizakereler Sa-
ribeyoglu’na “yuriyisinin masraflari
icin” otuz kese para ddenmesini 6ngo-
ren bir anlasmayla noktalandi. Bu pa-
ray1 alan asiler cevre kdylerdeki biitiin

“Frenk” evleriniyagmaladiktan sonra 18
Mart 1738’de cekip gittiler.

Ayni rapor baska degerli bilgileri
de ortaya koyar ve bizi izmir’de daha
once de benzer bir drnegi goriilen yo-
netim degisikliginin sebebi konusunda
aydinlatir. O dénemde kentte gérevlibir
memur olan “turnaci bas1” izmir’deki
yabanci “millet”lerin konsoloslarina, Sa-
ribeyoglu'nun ayrilisini izleyen 25 gliin
icinde izmir yénetiminin bir pasaliga
cevrilmemesi halinde, asilerin “kesin-
likle tekrar [{zmir’e] dénecekleri”ni bil-
dirdi.’*® Anlasildigi1 kadariylabudurum

“Frenk milletleri”ni izmir’e bir pasanin
atanmasi yéniinde Istanbul’a acil bir
talepte bulunulmasiicin izmir kadisiyla
gorusmeye yoneltti. Yabanci “milletler”
ayrica kendi sefirlerine de dilekceler
gondererek, hizla bir karar varilmasini
ve Izmir’deki genel giivenlik agisindan
bir pasalik olusturulmasini istediler.

Ingiliz “millet”inin dilek¢esindeki
ifade sOyleydi: “Eger miimkiinse [pasa-
nin] bir teftig¢i olmasinirica ederiz; (...)
suandakarsikarsiyaoldugumuz tehlike-
yi 6nlemenin ve bizi gelecekte giivende
tutmanin tek yolu bu olacaktir.”!%

Talebin neticesiniyadabir pasaligin
olusturulup olusturulmadigini ise bil-
miyoruz. Ama bildigimiz sey izmir’deki
yabanci “millet”lerin “Frenk Sokag1”nin
guvenligi icin dort saglam kapi yaptir-
may1 ve bu projeye kaynak saglamay1
kabul ettigidir.’? Kapilarin ingasi i¢in

the city government, including ayans who
played animportantrole in this affair, ended
inan agreement that Saribey-oglu be paid
thirty purses of money “for the expense of
their march.” Hence, the rebels, receiving
this payment, marched away on March 18,
1738 after having plundered all the “Frank”
houses in the surrounding villages.

The same report brings out other va-
luable information and enlightens us as to
the reason for the change of governmentin
[zmir as was the case earlier. The consuls of
the foreign “nations” of Izmir were informed
by the Turnaci Basl, a government official
who was presentin the city at that time, that
if the government of Izmir was not conver-
ted to a pasalik within twenty-five days from
the date of Saribey-oglu’s departure, the
rebels “would certainly return here [izmir]
again.”’*® Apparently, this fact forced the

“Frank Nations” to negotiate with the kadi
of Izmir to send an immediate request to
Istanbul for a pasa to be sent to Izmir. The
foreign “nations” also sent petitions to their
respective ambassadors asking for the spe-
edy resolution and placement of a pasalik
for the general security in Izmir.

In their petition, the English “nation”
stated that “We beg if possible he [pasa]
may be a taftishgee [teftisci or inspector]...
will be the only means to prevent the danger
we are at the present threatened with and
secure us for the future....” *°

We do not know, however, about the

outcome of their request or whether a

pasalik was realized or not. But what we
know is the foreign “nations” in Izmir had
agreed to build four strong gates for the
security of the “Frank Street” and this project
was to be financed by them.™*® The foreign
communities in Izmir obtained a hiiccet
or written permission from the kadi for



Kadrdan bir “hiiccet”, yani yazili izin
alindi.*! Butin projenin yaklasik bin
dolar olan maliyetini izmir’de dért kon-
solos ustlenecektive zamanyitirilmeden
Nisan 1738 baslarindaingaata girisildi.**?

Asilerin izmir’e ve gevresindeki yore-
lere hAkim olmasinin izmir’in ticaretini
etkiledigi anlasilmaktadir. S6z konusu
rapor sunu belirtir: “Ticaret tamamen
durdugu gibi, bizzat kent belirgin teh-
like altinda.”s3 {stanbul’daki merkezi
yonetimin Avusturya’ya ve Rusya’ya
karsi yurttiilen savasla (1736-1739) yo-
gun bicimde meggul oldugu da akilda
tutulmalidir. Bat1 Anadolu’dakibiitiin bu
karigikliklararagmen, iranipegiizmir’e
Ocak1739°da, yani Saribeyogluisyaninin
Osmanli merkezi yonetimince bastiril-
masindan 6nce ulasabildi.#*

Saribeyoglu Mustafaisyanidért uzun
yilin ardindan Osmanlikuvvetlerince 30
Nisan 1739’da nihayet bastirildi ve Os-
manlimerkeziydnetimiBat1 Anadolu’da
gerikalan asileri yakalayip yok etmede
cok titiz davrandi.'4

SONUC / CONCLUSION

Olasidenizsaldirilarinakarsinispe-
ten glivende olan korunaklibir korfezin
tamucunda yer almasinakarsin, izmir’in
karadan gelebilecek tehditlere kars1iyi
korundugu sdylenemezdi. Bu bélimde
gbsterdigim tizere, izmir’e yonelik deniz
ya da kara saldirilarinda hem Osmanli
yetkililerihem yabancitiiccar kolonileri
telasa kapildilar ve Batili tliccar toplu-
luklariigbirligine girmekten ve hatta biz-
zatvarlhiklarinitehlikeye diistirebilecek
gucliikleri énlemek tizere mahallelerini
savunmaya donuk tedbirler almaktan

the construction of the gates." The whole
project would cost about a thousand dollars
which was to be paid by the four consulsin
[zmir and they lost no time in starting the
construction early in April 1738.142
It was reported that control of Izmir and
surrounding areas by these rebels affected
the trade of Izmir. The report states that
“not only the trade is entirely stopt [sic], but
the city itself [was] in eminent danger...."'*3
One should bear in mind also that the cent-
ral government in Istanbul was occupaied
heavily with the Austrian and Russian War of
(1736-39). In spite of all these disturbances
in Western Anatolia, Persian silk managed to
arrive in Izmir in January of 1739 even before
the Saribey-oglu rebellion was put down by
the Ottoman central government.'#*
Finally, the Saribey-oglu Mustafa rebel-
lion was suppressed after four long years
by the Ottoman forces on April 30, 1739
and the Ottoman central government was
very meticulous in capturing and destroying
the remainder of his followers in Western
Anatolia."*

Although Izmir was situated at the very
end of a well-protected bay which was re-
latively secure from possible sea attacks,
it was not well-guarded by land from any
threats which might be directed against it.
As I have shown in this chapter, in case of
sea or land attacks on Izmir, both the Otto-
man officials and foreign merchant colonies
were alarmed and these Western merchant
communities did not fail to co-operate and
even take precautionary measures to de-
fend their quarters to prevent difficulties
which might endanger their very existence.
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geri kalmadilar. Bu dogrultuda yaban-
c1 ticcarlar 6zellikle kenti savunmada
kullanilabilecek mali yardim sundular.
Venediklilerin 1694’tekisaldirisinda da
izmir’in yabanci konsoloslar1 Venedik
donanmasinikente saldirmamaya ikna
etmede aktif bir rol oynadilar.

Buna karsilik, Kuzey Afrikali kor-
sanlarin izmir’deki yabanci tiiccarlara
saldirisinin ardindan kadi duruma hé-
kim olamadi. Besbelli ki diger Osmanli
yetkilileri yabanci tiiccarlara yardim
edemediler ya dayardim sunacak bir ko-
numda degillerdi. izmir’e yénelik tehdit-
ler ancak istanbul’dan izmir’e génderilen
fermanla ve Osmanli kaptan pasasinin
miudahalesiyle sona erdirilebildi. Bu da
Osmanliyénetiminin izmir’e ve yabanci
ticcar kitlesine somut ilgisini gosterir.

Izmirkii¢tik bir Osmanliidaribirimi
olmasinakarsin, ticaretacisindan 6nemli
bir rol oynadi. Buboéliimde kaynaklarin
elverdigi 6l¢iide izmir’dekiyerel Osmanl
idaresinin yapisiniortaya koydum ve ora-
dakiidarimakamlariacikladim. Pagalik
dénemidisinda, kadilik ve diger baslica
makamlar izmir’in idaresinde énem-
li bir role sahipti. Bu bélimde onlarin
yetkilerinin kapsamai, gelir kaynaklari
ve Izmir’in Osmanl idarecileri olarak
oynadiklari roller aciklandi.

Osmanli merkezi yonetimi esas ola-
rakizmir iizerinden ticaretin kesintisiz
siirmesiyle ve izmir’de oturan yabanci

“millet”lerin, 6zellikle de ingilizlerin
ve Fransizlarin esenligini saglamakla
ilgiliydi. Hic kuskusuz istanbul’daki Os-
manl yetkililerinin izmir tizerinden
dis ticareti tesvik edecek bir politika
izlemelerinin asil sebebi Osmanlidevleti
hazinesi i¢in daha fazla gelir elde et-
mekti. Son olarak, Osmanliyénetiminin

Accordingly, foreign merchants, especially,
offered financial help which might be used
for the defense of the city. In the case of the
Venetian attack in 1694, the foreign consuls
of izmir did play an active role in persuading
the Venetian navy not to attack the city.

On the other hand, in the wake of the
North Africans attack on foreign merchants
residing in Izmir, the kadi could not control
the situation. Apparently, other Ottoman
authorities could not or were not in a posi-
tion to offer help for the foreign merchants.
It was only the imperial command which
was dispatched from Istanbul to Izmir and
the interference of the Ottoman admiral
that put an end to such threats to Izmir.
This indicates the real concern of the Otto-
man government for izmir and its foreign
merchant body. Izmir played a significant
role as far as trade was concerned, althou-
gh it was a small Ottoman administrative
unit within the Ottoman Empire. In this
chapter, I have brought out, as much as
sources allowed me, the nature of the local
Ottoman administration of Izmir and expla-
ined its administrative offices. The office of
kadrand other important ones, except the
pasalik period, played a major role in the
administration of izmir. The extent of their
power, their sources of income, the role
they played as Ottoman administrators of
[zmir, were explained.

The central Ottoman government was
primarily concerned with the continuation
of the trade through Izmir without inter-
ruption and also securing the well-being of
foreign “nations” residing in Izmir, especially
the English and French. Without a doubt
the Ottoman officials in Istanbul followed a
policy which would encourage foreign trade
through Izmir, primarily because more trade
meant more income for the Ottoman state
treasury. Finally the protective policy of the



bu ticaret kentini koruyucu politikasi
fzmir’in Dogu Akdeniz’deki limanlar
arasinda en onemliticaretlimaniolarak
dogup gelismesine katkida bulunmustur.

Ottoman government toward this com-
mercial town, helped Izmir to become one
of the most important ports in the Levant.

BOLUM DORT NOTLARI / NOTES TO CHAPTER FOUR

1 Yerel idarenin yapisina iliskin kesin
saptamalarda bulunmaya yardimeci
olacak belgesel bulgular yoktur.

2 izmir’e 1664 dolaylarinda ugrayan Fran-
s1z seyyah Tavernier bize izmir’de bir
Pasa’nin bulunmadigi, kentisadece bir
Kadrnin yonettigi bilgisini verir. Jean
Baptiste Tavernier, The Six Voyages of
JohnBaptista Tavernier, ¢ev.].P. (Lond-
ra: R, L. ve M. P. igin basilmistir, 1678),
s. 34.

3 Hassenbuytuktimardive 100.000 akge-
nintizerinde y1llik gelir getirirdi. Padi-
sah ailesinin 6zel mulku oldugundan,

“havass-1hiimayun” olarak anilirdi. Bu
timarlarin gelirleri Osmanlihanedani-
nin fertlerine ve bazen ytiksek mevki-
lerdeki memurlara baglanirdi. H. A. R.
Gibb ve H. Bowen, Islamic Society and
the West (Londra: Oxford University
Press, 1967), I, kisim i, s. 47-8; Midhat
Sertoglu, Resimli Osmanli Tarihi Ansik-
lopedisi (istanbul: istanbul Matbaasi,
1958), s. 132.

4 Fatih Devri (tarih yok), 534-552, B.O.A.
Defteri, no. 8 (Vesikalar), s. 143, aktaran
Himmet Akin, Aydin Ogullart Hakkinda
Bir Aragtirma (istanbul: Pulham Press
[?],1946), s. 85.

5 B.O.A. Defter no. 996, tarih 1528 (935),
aktaran Omer L. Barkan, XV. ve XVIinct
Astrlarda Osmanli Imparatorlugunda
Zirai Ekonominin Hukukive Mali Esas-
lari, c. I: Kanunlar (Istanbul: istanbul
Universitesi Edebiyat Fakiiltesi yayin-
larindan, no. 256, 1945), s. 12.

6 IzmirKazasrnindaicerisinde yeraldig1
Si1gla Sancagrna iliskin ilk mufassal
tahrir defteri BOA. Tapu Tahrir Defteri
nr. 537°de bulunmaktadir.

There is no documentary evidence that
would assist in making definite state-
ments regarding the nature of the local
administration.

Tavernier, a French traveler, who visited
[zmir about 1664 informs us that there
existed no pasa in izmir, butwas governed
only by akadi.Jean Baptiste Tavernier, The
Six Voyages of John Baptista Tavernier...,
trans.by]J. P.(London: Printed for R, L.and
M. P, 1678), p. 34.

Hass (meaning special) was the largest of
all the fiefs which yielded over 100,000
akges annual income. They were the pri-
vate property of the imperial household
and also called havass-i humayun. The
income of these fiefswould be granted to
members of the Ottoman family as well
as high ranking officials. H. A. R. Gibb and
H. Bowen, Islamic Society and the West,
(London: Oxford University Press, 1967),
I, pt. i, pp. 47-8; Midhat Sertoglu, Resimli
Osmanli Tarihi Ansiklopedisi, (Istanbul:
Istanbul Press, 1958), p. 132.

Fatih Devri (n.d), 534-552, 1.B.A. Defteri,
no. 8(Vesikalar), p. 143, quoted in Himmet
Akin, Aydin Ogullari Hakkinda Bir Arastir-
ma (A survey concerning Aydin Ogullari),
(Istanbul: Pulham Press, 1946), p. 85.

I.B.A. Defter no. 996, date 1528 (935). Itis
quoted in Omer L. Barkan, XV. ve XVIinci
Asirlarda Osmanli Imparatorlu§unda Zirai
Ekonominin Hukuki ve Mali Esaslari, c. I:
Kanunlar (istanbul: Istanbul Universitesi
Edebiyat Fakultesiyayinlarindan, no. 256,
1945), p. 12.

(dan ¢lgl ) Sigala or Sigla or Sugla is
located South-East of izmir on the coast.
Now itis called Sigacikin Turkish. Lutfi Pasa,
Asafname, firsted. (Istanbul, 1926), pp. 21-23.
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Ismet Parmaksizoglu, “Kaptan Paga”,
LA, VL, s. 207

Ibid. Mustafa Nuri Netayic til-Vukuat
kitabinda (ikinci baski, Istanbul, 1327,
I, s. 39) belirtilen adalarin yani sira

Rodos ile Sakiz’1 sayar.

I.B.A’da tutulan {i¢ tapu defteri vardir
Uglinciisti 842 numarali ve 1105 (1693)
tarihlidir. Baglig1 ise “Sigla livasinin
Balat, Cine, Ayasulug, Aksehir, izmir
nahiyelerinde timarlarinicmal defteri”

seklindedir.

Bazidurumlardasancakbeyiatananve
yillikmaag alan bir memurdan ibaretti.
Bu tir sancaklar bir beye saliyaneyle
verildiklerinden “saliyaneli” olarak
anilirlardi.J. Deny, “Sandjak”, E.L., Ley-
den, E. J. Brill, 1934, s. 150.

Katip Celebi, Cihanniima (istanbul,
1145/1739), s. 669; 1. H. Uzuncarsili,
Osmanli Devletinin Merkez ve Bahriye
Teskilati (Ankara: Tiirk Tarih Kurumu
Basimevi, 1948), s. 420-21.

Evliya Celebi, Evliya Celebi Seyahatna-
mesi: Anadolu, Suriye, Hicaz (1671-1672)
(istanbul: Devlet Matbaasi, 1935), IX,
s. 89. Evliya Celebi bu beyin denetimi
altindaki iki gemiden soz eder.

Katip Celebi, loc. cit. Liste soyledir: Azi-
ne-i Ayaslug, izmir, Akcasehir, Aydin,
Soke, Ine/Mut, Baf, Balat, Bayramli,
Cesme, Urla, Cine, Seferihisar, Sahme,
Savur, Sobice, Talama, Karpuzlu, Ka-
racakoyunlu, Karaburun, Kizilhisar,

Kusadasi, Mandica, Nif, Menemen.
Evliya Celebi, loc. cit.

Lewes Roberts, The Merchants Mappe
of Comerce (Londra, MDCXXVIII), s. 18.

Miisirbagi ( &b e ). Bu kisi kad1
tarafindan hiikme baglanacak bir da-

vanin taraflarini cagirmaktan yada
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[smet Parmaksizoglu, “Kaptan Pasa,” LA.,
VI, p. 207.

Ibid., Mustafa Nuri, Netayic ul-'Vukuat,
second ed. (Istanbul: 1327), I, p. 39. He
mentions Rodes and Sakiz (Chios) in ad-
dition to the ones already mentioned.

There are three Tapu Defters (written sur-
veys of the Ottoman administration), kept
in I.B.A. The third one is located under
no. 842 and dated 1105 (1693). The tital
of this defter is “Sidla livasinin Balat, Cine,
Ayasulug, Aksehir, izmir nahiyelerinde
timarlarin icmal defteri.”

Insome cases the sancak beyiwas a mere
official who was appointed and paid an
annual salary. This type of sancaks called
saliyanelisince they were awarded to a bey
by saliyane.]. Deny, “Sandjak,” E.I, Leyden,
E.}J. Brill, 1934, p. 150.

Katip Celebi, Cihannimé, (istanbul,
1145/1739), p. 669; 1. H. Uzuncarsil, Os-
manli Devletinin Merkez ve Bahriye Teskilati
(Ankara: TUrk Tarih Kurumu Press, 1948),
pp. 420-21.

Evliya Celebi, Evliya Celebi Seyahatnam-
esi: Anadolu, Suriye, Hicaz, (1671-1672),
(Istanbul: Devlet Press, 1935), IX, p. 89.
Evliya Celebi mentions two ships under
the control of the Bey.

Katip Celebi, loc. cit.: The list reads:
Azine-i Ayaslug ('&JﬁLﬂ ayl)y, fzmir
(o5l ), Akcasehir ( ugds 481, Aydin
(Cpwl), Soke («€ gus), Ine/Mut (Cxe /ad)),
Baf (L), Balat(wdk), Bayramli (slel ),
Cesme (eaiia), Urla (d41), Cine ((4aa),
Seferihisar ( ,laas i), Sahme (doa L),
Savur ( ,sba ), Sobice (aysn ), Talama
( dalls ), Karpuzlu (sl3s2,8), Kara-
cakoyunlu ( slis1g8 4aa,8), Karaburun
( O952 8,9), Kizilhisar ( shaalg),
Kusadasi ( gwsl 3l 4% 99, Mandica (dadia),
Nif (), Menemen ({e).

Evliya Celebi, loc. cit.

Lewes Roberts, The Merchant Mappe of
Commerce, (London, MDCXXVIII), p. 18.

Misirbasi ( &b yidia).He was the head
of the kad!'s officers who were in charge



17

18

19

20

getirmekten sorumlu kadilik memur-
larininbasiydi. M. Z. Pakalin, Osmanlt
Tarih Deyimleri ve Terimleri Sozliigii,
ikinci baski (Istanbul: Milli Egitim Ba-
simevi, 1971), II.

Lewes Roberts ( loc. cit.) kadiya ve me-
murlarinailiskin degerli bilgileri verir-

ken, aldiklar1 hediyeleri soyle aktarir:

17

of calling or bringing in the people in-
volved in a case to be judged by the Kad!.
M. Z. Pakalin, Osmanli Tarih Deyimleri ve
Terimleri S6z-1iig, (Dictionary of Ottoman
Historical terminology), sec. ed. (Istanbul:
Milli Egitim Press, 1971), I1.

Lewes Roberts, loc. cit. He gives valuable
information on the kadr and his officers
and gifts they received cited as follows:

Kad1/ Cadie

5piko Venedik kumasivs.,/ 5 Pico of Venetian
cloth etc.,,

Kadi odacisi/ The Cadi’s Servant

3,5 piko Ingiliz kumasu. / 3 7/2 Pico English

cloth.

Kahya / The Caya 3 piko ingiliz kumasi. / 3 Pico English cloth.
=
Katip / The Scrivan (Scribe or Katip 1 altin para. / A Chiequine in gold. EE‘
~
Z
Usaklar / The Pages 2,5dolar. / 2 1/2 dollars. °
o>}
E
Misir basi/ The Mosur Bashaw 2,5dolar. / 2 1/2 dollars. =
W
N
(L]

Kad1 yenicerileri/ The Cadi’s Janissaries

1 altin para. /A Chiequine in gold.

Toplam deger / Total value

68 dolar. / 68 dollars.

Saray muhafizlarinin komutani. Yetki
alanina sahiller, Marmara sulari, Ka-
radeniz kiyilarive Halig girerdi; kolluk
vekorumaislerinden sorumluydu. Ser-
toglu, op. cit., “Bostanci Ocag1”, s. 49.

Jean DuMont, Nouveau Voyage du Levant
(Haye, MDCXCIV), s. 355.

L. Roberts, loc. cit.; Tavernier, loc. cit.;
Jean Thévenot, ’Empire du Grand Turc
(Paris: Calmann Levy, 1965), s. 254;
Poullet, Nouvelles Relations de Voyages
(Paris, 1668), II, s. 25. Biitlin kaynaklar
fzmir’de bir pagsanin bulunmadigini
acikca belirtir. I.B.A., ibniilemin, Ma-
liye, no. 926; P.R.O. S.P. 105/335, ¢esitli

18

19

20

The commander of the imperial guards
who had jurisdiction over the shores and
waters of the Marmara, the Black Sea co-
astsandthe GoldenHorn. He was charged
with the duty of police and guard. Sertoglu,
op. cit., "Bostanci Ocagi,” p. 49.

Jean DuMont, Nouveau Voyage du Levant,
(Haye, MDCXCIV), p. 355.

L. Roberts, loc. cit.; Tavernier, loc. cit.; Jean
Thevenot, LEmpire du Grand Turg, (Paris:
Calmann Levy, 1965), p. 254; Poullet, Nou-
velles Relations de Voyages, (Paris, 1668), 11,
p.25. All sources explicitly state that there
was no Pasa in Izmir. 1.B.A., Ibnilemin,
Maliye, no.926; P.R.O.S.P. 105/335 various
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21

22

23
24

25
26

27

28

belgeler; Richard Pococke, A Description
of the East (Londra: MDCCXLV),II, s.
38. Pococke bu yorede bir pasanin bu-
lunmamasinedeniyle, izmir kadisinin
as1l yetkileri elinde bulunduran bas
yonetici oldugunu belirtir.

I.H. Uzuncarsili, Osmanli Tarihi (Anka-
ra: Tirk Tarih Kurumu Basimevi, 1956),
1V, kisim i, s. 101-2.

Y. T. Oztuna, Tiirkiye Tarihi (istanbul:
Hayat Matbaasi, 1966), IX, s. 17.

Uzuncarsily, op. cit., s. 109.

Frederic C. Lane, Venice, A Maritime
Republic (Baltimore: John H. Hopkins
University Press, 1973), s. 410.

Uzuncarsily, op. cit., s. 110-13.

P.R.O. S.P. 105/335, s. 163; Mehmed
Streyya’nin eseri Sicill-i Osmani’ye
(istanbul: Matbaa-i Amire, H 1308), I1I,
s.386) gore, Abdullah PasaH 1126/1715
yilinda Aydin valisiydi.

A.N. A.E. B' 1044, 25 Ocak 1716; P.R.O.
S.P. 105/335, s. 145, 22 Eylil 1714; her
iki belgede de izmir’de bir pasanin
bulundugu belirtilir. ingiliz belgesin-
de Ingiliz “millet”inin izmir pasasina
diger “Frenk milletleri” gibibir hediye
sunmada mutabik kaldig1 ifade edilir.
Abdullah Képriili‘niin izmir’de vali
olarak gérevyapmisilk pasa oldugunu
belirten yukaridakiFransiz yazigmasi
onun valilik tarihini vermez. Ancak
Abdullah Pasa’nin en azindan Eyliil
1714’ten Ocak 1716 dolaylarina kadar
fzmir valisi olarak gérev yapmis olma-
s1 mimkundur. Anlasildig: kadariyla
Abdullah Pagsa’dan sonraki vali oraya
1716’da atanan Mustafa Pasa’ydi. P.R.O.
S.P. 105/335, s. 166, izmir’deki ingiliz
“millet”inin 15 Kasim 1716 tarihli meclis
toplantisi.

A.N.A.E.B'1044, 25 Ocak 1716. izmir’de-
kiFransizkonsolosusunu belirtir: “[Ab-
dullah Pasa’nin] ardili o kadar cetin
degildive diin beni ¢ok zarifbir agirla-
maylakabul etti. (...) Bupasa padisahin
isveg kralini Bender’den ¢ikmaya zor-
lamak istedigi sirada ¢avus basiymis.”

21

22

23
24

25
26

27

28

documents; Richard Pococke, A Descrip-
tion of the East, (London: MDCCXLV),1I, p.
38. The author states that the kadi is the
principal governor in Izmir in whom the
chiefauthority resides since there was no
pasa over this district.

I H. Uzuncarsili, Osmanli Tarihi, (Ankara:
Turk Tarih Kurumu Press, 1956), 1V, pt. i,
pp. 101-2.

Y.T.Oztuna, Tirkiye Tarihi, (Istanbul: Hayat
Press, 1966), IX, p. 17.

Uzuncarsili, op. cit., p. 109.

Frederic C. Lane, Venice, AMaritime Repub-
lic, (Baltimore:John H. Hopkins University
Press, 1973), p. 410.

Uzuncarsili, op. cit., pp. 110-13.

P.R.O. S.P. 105/335, p. 163; according to
Mehmed Sureyya, Sicill-i Osmani, (Istan-
bul: Matbaa-i Amire, 1308 H), I1I, p. 386,
Abdullah Pasa was governor of Aydin in
1126 H/ 1715.

AN.A.E.B11044, January 25, 1716; P.R.O.
S.P.105/335, p. 145, September 22, 1714;
itis stated in both documents thata pasa
was in fzmir. Inthe English documentitwas
stated that the English “atnion” agreed to
offer a gift, as the other “Frank Nations”
did, to the pasa of izmir. The above Fren-
ch correspondence stated that Abdullah
Képrall was the first pasa as governor
in Izmir; it does not give the dates of his
governorship. However, itis possible that
Abdullah Pasawas the governor of izmir at
least from September, 1714 until around
January 1716. Apparently Abdullah Pa-
sa’'s successor as governor was a certain
Mustafa Pasa whowas appointed therein
1716.P.R.0.S.P.105/335, p. 166, assembly
meeting of the English Nation of Izmir,
dated November 15, 1716.

A.N. A.E. B 1044, January 25, 1716. The
French consul of Izmir states that “his
[Abdullah Pasa] successor was less difficult
and he [Mustafa Pasa] gave me [French
consul] yesterday a very gracious audien-
ce.... This Pasa was Chiaoux Bachi [Cavus
Basi] in the time that the Grand Signor
wanted to force the King of Sweden to
leave Bender...."



29 P.R.O.S.P.105/116, 19 Aralik 1718, mek-
tuptaki “pasaya ve kdhyasina [hediye-
ler] sunmakla ylikimli” ifadesidikkate
degerdir.

30 A.N.A.E.B'1044, 15 Ocak 1716.

31 Izmir kadilig1 “mahrec” ya da “bilad-1
asere” olarak tanimlanan sancak ka-
diliklarindan biriydi. Mahrec terimi
Turk hiyerarsisinde terfi hakk: olan
en disik kadilik mertebesi icin kulla-
nilirdi. Bilad-1 agere terimi ise on ana
sehrin kadiligini belirtirdi. Bunlar iz-
mir, Eylib, Hanya, Halep, Selanik, Sofya,
Trabzon, Galata, Kudiis ve Larisa’ydi
(Yenisehir).

32 A.N. A.E. B! 1045, 15 Aralik 1727; Du
Mont, op. cit., s. 281.

33 Du Mont, loc. cit.; F. W. Hasluck, “The
Levantine Coinage”, The Numismatic
Chronicle, besinci dizi, no. 1-2 (Londra,
1921), s. 56. Hasluck’a gore écu “sekizli
agir parca”, yanisekiz real’den olusan
ve odonemde Dogu Akdeniz’instandart
dolar para birimi sayilan ispanyol do-
lar1 anlamina gelirdi; Gibb ve Bowen,
op. cit., kisum ii, s. 123.

34 Evliya Celebi (loc. cit.) izmir kadisinin
diizenli kad1 maasindan daha yiiksek
meblagla glinlik 500 akce aldiginiileri
surer.

35 M.Z.Pakalin,Osmanli Tarih Deyimleri
ve Terimleri Sézliigii (istanbul, Milli
Egitim Basimevi, 1946-56), s. 248, bak.

“Kese”.

36 Sertoglu, op. cit., s. 219.

37 Evliya Celebi, loc. cit.

38 Ibid.

39 Gibb ve Bowen, op. cit., kisim II, s. 125.

40 Ibid.

41 P.R.0.S.P.105/334,s. 114; bak. not 64.

42 Ibid., s. 115, bak. Boéliim Ug, s. 268, not
48.

43 A.N. AE, 15 Aralik 1727. Buna iligkin
muhtemelen en eskibilgilerinyer aldigi
kaynak Lewes Roberts, loc. cit.; P.R.O.
S.P. 105/207, 1721-26 ayn1 mahiyette
bilgileri verir.

29 P.R.O.S.P. 105/116, December 19, 1718,
the statement in the letter “...obliged to
make [gifts] to the pasa and his Kahya...”
is notewrothy.

30 A.N.A.E.B'1044, January 15, 1716.

31 Izmirasakadiship or kadi unit, counted as
asancak kadiship of the Ottoman Empire
which is defined as Mahreg or Bilad-i Asere.
Mahregis the term for the lowest order of
judgeswho had the right of promotionin
the Turkish hierarchy. Bilad-i Asere is the
term used for the ten chief town judges-
hips. They are: Izmir, Ey(ib, Hanya, Aleppo,
Selanik, Sofya, Trabzon, Galata, Kudus
(Jerusalem), Larissa.

32 A.N.A.E.B! 1045, December 15,1727; Du
Mont, op. cit., p. 281.

33 DuMont,/loc. cit.; F.W. Hasluck, “The Levan-
tine Coinage,” The Numismatic Chronicle,
fifth series, no. 1-2, (London, 1921), p. 56.
According to this author écu meant the

“weighty piece of eight,” or Spanish dollar
of eight reals, then the standard dollar
currency of the Levant; Gibb and Bowen,
op. cit., pt.ii, p. 123.

34 Evliya Celebi, loc. cit., claims that the kad!
of Izmir reveived 500 akces daily which is
higher than the regular pay for a kadi.

35 M. Z. Pakalin, Osmanli Tarih Deyimleri ve
Terimleri Sézligd, (Istanbul, Milli Egitim
Press, 1946-56), p. 248, see “Kese."

36 Sertogdlu, op. cit., p. 219.

37 Evliya Celebi, loc. cit.

38 Ibid.

39 Gibb and Bowen, op. cit., pt. ii, p. 125.

40 Ibid.

41 P.R.O.S.P.105/334, p.114; see footnote 64.

42 Ibid., p. 115, see Chapter Three, p. 268,
footnote 48.

43 AN. A.E.,, December 15, 1727; Probably
the earliestinformation onthisisin Lewes
Roberts, loc. cit., information of the same
natureisfoundinP.R.O.S.P.105/207, from
1721-26.
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44 Poullet, op. cit., s. 26.

45 Poullet, op. cit., s. 25.

46 Ibid.

47 R.Pococke, loc. cit.

48 P.R.O.S.P.105/335,s.155.
49 Ibid.

50 P.R.O.S.P.105/207, 14 Subat 1723; kad1-
nin buyargilamasinin maliyeti 121,30
dolarda.

51 P.R.0.S.P.105/207, 1 Mart 1723, ingiliz
konsolosu bu davada adaletli davran-
mas1icin 99,54 dolar 6demisti.

52 Ibid. Yilin her iki bayraminda diizen-
li olarak 28,27 dolar alirlardi. Ayrica
izmir’e yeni bir kadinin gelisi ya da
kadinin yabanci tiiccarlara gosterdigi
ozeliltimas gibidiger 6nemlivesilelerle
hediyeler sunulurdu.

53 B.O.A. M.D. 104, May1s 1693 (Chicago
Universitesi, Profesor Benningsen
fotokopileri).

54 B.0.A. M.D,, 110, Haziran 1698 (Chica-
go Universitesi, Profesér Benningsen
fotokopileri).

55 Liufti Giiger, “La Situation du Negotiant
Venetien devant le regime Douanier
de ’Empire Ottoman”, Aspetti e Cause
della Decadenza Economica Veneziana
nel Secolo XVII (Roma: Istitute per la
collaborazione culturale Venezia, 1961),
s. 281.

56 Ibid.

57 P.R.0.S.P.105/334,s.14,Osmanlicaifade
“[zmir giimrigi istanbul giimriigine
tabi olmagla” seklindedir. P.R.O. S.P.
105/335, s. 136. Gimriik tarifeleri 18
Haziran 1687 tarihli.

58 P.R.0.S.P.105/334,s.14,Eylil 1686; P.R.O.
S.P.105/334,s.4(1681/1682), s. 5 (May1s
1685), s. 23 (1696). Birinci belgedeki “(...)
olvechile taaddilerimen’ olunmakicin
ikidefa emr-iserifim varid olmus iken
(...) yine ol vechile rencide eyledikde
(...)” ifadesi durumu acik secik anlatir.

44
45
46
47
48
49
50

51

52

53

54

55

56
57

58

Poullet, op. cit., p. 26.
Poullet, op. cit., p. 25.
Ibid.

R. Pococke, loc. cit.
P.R.O.S.P. 105/335, p. 155.
Ibid.

P.R.O.S.P.105/207, February 14,1723, the
cost of this trial by the kadr was 121,30
dollars.

P.R.O. S.P. 105/207, March 1, 1723, the
English consul here paid the kadi 99,54
dollars for his justice.

Ibid., theyregularly got paid 28,27 dollars
on Bayrams (regligious festivals) which
occurred twice ayear. In addition gifts were
presented on other important occasions
such as the arrival of a new kadi to Izmir,
or for special favors done by the kadi for
the foreign merchants etc.

[.B.A. M.D. 104, May 1693 (University of
Chicago, Professor Benningsen Xeroxes).

[.B.A. M.D., 110, June 1698 (University of
Chicago, Professor Benningsen Xeroxes).

Lutfi Guger, “La Situation du Negotiant
Venetien devant le regime Douanier de
I'Empire Ottoman,” Aspetti e Cause della
Decadenza Economica Veneziana nel Secolo
XVIIL, (Roma: Istitute perla collaborazione
culturale Venezia, 1961), p. 281.

Ibid.

P.R.O. S.P. 105/334, p. 14, the statement
of “Izmir Gimriga Istanbul Gimragine
tabi olmagla...” [“...because the customs
office of Izmir is dependent on the customs
office of istanbul..."] P.R.0.S.P. 105/335, p.
136. Tariffs of June 18, 1687.

P.R.O.S.P.105/334, p. 14, September 1686;
P.R.0.S.P.105/334,p.4(1681/82),p. 5 (May
1685), p. 23 (1696 the statement in the
document on p. 14 clearly describes the
situation:”...oivechile taaddilerimen’olun-
mak i9iniki defa emr-i serifimvarid olmus
iken ...yine ol vechile rencide eyledikde..."
(“Although my [Sultan] noble command
has reached [Izmir] twice in order to pre-
ventthe oppressions., [they] still continue
annoying [the foreign merchants]").



59

60

61

62
63
64

65

66

67

68
69
70

Halil Sahillioglu, “1763’te izmir Limani1
Ihracat Giimriigii ve Tarifesi”, Belgelerle
Tiirk Tarihi Dergisi, 11, 8 (istanbul: Ma-
y1s 1968), s. 53.

Gumrik tarifesinin tanimi soyledir:

1. Vergi ya da vergi haddi,

2. Yayimlanmis hadler ya da vergiler
tarifesi,

3.Vergitutaribelirtilmek iizere ithalat
ve ihracat vergileri bicilmis mal ka-
lemlerinin tablosuya dalistesi. Webs-
ter New International Dictionary of the
English Language, ikinci bask1 1961.

Sahillioglu, loc. cit.; diger kucuk Bat1
Avrupa iilkeleri Dogu Akdeniz’de in-
giliz ya da Fransiz bayraklar: altinda
ticaret yapmak zorundaydi. Ornegin,
Felemenkliler ingiliz bayrag: altinda
ticaret yapardi ve italyan kent-devlet-
leri Fransiz bayragiyla korunurdu.

P.R.O. S.P. 105/145, s. 138, Nisan 1686.
P.R.O. S.P. 105/334, s. 114.

Ibid. izmir limanina istanbul’dan gel-
mis gemiler belirtilen tcretlerin yari-
sin1 6demekle yiikiimlilydd; ingilizler
SancakburnuKalesi'nin disinda demir-
leyen her konvoy gemisi igin ayrica 6
dolar 6demek zorundaydi.

Eda tezkeresi ilgili kisilere vergiler
dahil yasal gereklerini yerine getir-
diklerini gostermek tizere verilen bir
resmi belgeydi. Bir Osmanli belgesi
(P.R.O. S.P. 105/334, s. 35) bir kez vergi-
si 6denmis ticari mallar i¢cin Osmanh
Imparatorluguicinde tekrar vergitalep
edilmemesi gerektigini belirtir.

A.C.Wood, A History of the Levant Com-
pany (Oxford: Oxford University Press,
1935), s. 211. Bir pastav, yani tam bir
¢uhayadabagka ylinli kumas parcas:
icin 120 akge tahsil edilirdi.

B.O.A. Ibniilemin, Hariciye, no. 852, y1l
1722.

Tavernier, op. cit. ; Sahillioglu, loc. cit.
P.R.O.S.P. 105/334, s. 1-42.

Fermanel & Favuel, Le Voyage d’ltalie

59

60

61

62
63
64

65

66

67

68
69
70

Halil Sahillioglu, “1763'te Izmir Limani ih-
racat GUmrigu ve Tarifesi,” Belgelerle Tiirk
Tarihi Dergisi, 11, 8, (Istanbul: May 1968), p.
53.

Tariff or Tariffa, from Arabic ta'rif, ‘arifa
(information, explanation, definition). Tariff
was described as:

1. the duty or rate of duty, (imposed in
tariff),

2.Apublished schedule of rates or charges,

3.Atableorlistofarticles on which import
and export duties are levied, with the
amount of the duty specified. Webster
New International Dictionary of the Eng-
lish Language, sec. ed. 1961.

Sahillioglu, loc. cit., other small Western
European nations had to trade either un-
der English or French flags in the Levant.
For example, the Dutch traded under the
English flag and Italian city states were
protected by the French flag.

P.R.O. S.P. 105/145, p. 138, April 1686.
P.R.O.S.P. 105/334, p. 114.

Ibid., the ships had to pay half of the men-
tioned chargesifthey came to the port of
[zmir from Istanbul; the English also had
to pay 6 dollars per convoy ship which an-
chored without the castle of Sancakburnu.

Eda Tezkeresi, an official documentissued
to relevant persons showing that they
already had met their legal requirements,
including due taxes. An Ottoman docu-
ment, P.R.O.S.P. 105/334, p. 35 states that
once the tax was paid on the merchandise
it should not be demanded again within
the Ottoman Empire.

A.C.Wood, A History of the Levant Company,
(Oxford: Oxford University Press, 1935),
p. 211. 120 akces was collected from a
pastav, a whole piece of broad cloth or
other woolen cloth.

[.B.A.Ibnulemin, Hariciye, no. 852, year
1722.

Tavernier, op. cit. ; Sahillioglu, loc. cit. c. q
P.R.O. S.P. 105/334, pp. 1-42.

Fermanel & Favuel, La Voyage d’Italie du
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du Levant (Rouen: MDCLXXXVII), s. 19;
Chevalier d’Arvieux, Mémoires du Che-
valier d’Arvieux, envoye Extraordinaire
du Roy, etc., ed. J. B. Labat (Paris, 1735),
I, s. 55; yazar sahtekarlik icin ayrica
sunu belirtir: “Celan’empéche pas que
laDouanne n’aitdes gardes sur tous ces
quais, pour empécher qu’on ne graude
lesdroits (...) embarquer pendantlanuit,
ens’accommodantavecles gardes, a qui
ils donnent la moitié des droits.”

Poullet, op. cit., s. 23.

Ibid., s. 24.

Tavernier, op. cit., s. 34.
P.R.0.S.P.105/156,5.109,4 Agustos 1702.
P.R.O. S.P. 105/335, s. 168, 31 Ekim 1716.
Pakalin, op. cit., s. 598.

Sertoglu, op. cit., s. 337.

R. Pococke, loc. cit.

P. Dumont, op. cit., s. 286-7. istanbul’da
“muhtesib” denilen bir Osmanl1 me-
muru ayni gorevleri yerine getirirdi;
bir Osmanl: belgesindeki “medine-i
mezburede [Izmir] voyvoda ve muh-
tesibvebi’l-yararolanlar”ifadesinden
de voyvodaya ve muhtesibe verilen
gorevlerinin ayni oldugu anlasilir.
B.O.A. ibniilemin, Hariciye, no. 1350.
Ote yandan, voyvodanin 17. yiizyilin
ikinci yarisinda ayni zamanda kolluk
kuvvetlerinin basi olduguna ve izmir
kadisindan daha gucli gérindigine
dairbulgular vardir. Report on the MSS
of Allan George Finch’te Londra, 1931,
s.375,3 Haziran 1665) benzer bulgular
yer alir: “Buranin [izmir] voyvodasi
Ahmet Aga hakkindaki sikayetlere
bakilirsa, (...) biitin milletler onun
yuzinden biuyuk sikintilar ¢ekiyor;
zira kadilara hitkmediyor ve higbir is
onadanisilmadan yapilamiyor; Gistelik
miithis risvetcinin teki ve hichir sey
ona biiyik meblaglar verilmeksizin
sonucavardirilamiyor.” Pakalin’a gore,
yukarida belirtilenler ayni gérevleri
yerine getirmelerinden dolayi, bir ken-
tinvoyvodasi ve subasisiarasinda pek
biiytik farklilik yoktur. Bak. Pakalin, op.
cit. (Istanbul, 1972), s. 260-61; 598.

71
72
73
74
75

76
77
78
79

Levant, (Rouen: MDCLXXXVII), p. 19; Che-
valier d’Arvieux, Mémoires du Chevalier
d’Arvieux, envoye extraordinaire du Roy,
etc., ed.). B. Labat, (Paris, 1735),1, p. 55, he
also states concerning the fraud as: “Cela
n‘empéche pas que la Douanne n‘ait des
gardes sur tous ces quais, pour empécher
qu'on ne graude les droits... embarquer
pendant la nuit, en s'accommodant avec
les gardes, a quiils donnent la moitié des
droits.”

Poullet, op. cit., p. 23.

Ibid., p. 24.

Tavernier, op. cit., p. 34.
P.R.O.S.P.105/156, p. 109, August 4, 1702.

P.R.O. S.P. 105/335, p. 168, October 31,
1716.

Pakalin, op. cit., p. 598.
Sertoglu, op. cit., p. 337.
R. Pococke, loc. cit.

DuMont, op. cit., p. 286-7. The same duties
were performed in Istanbul by an Ottoman
official called muhtesib; Voyvoda and Muh-
tesib have the same duties in the statement
foundinan Ottoman documentas follows:
“_.medine-i mezburede [izmir] Voyvoda
ve Muhtesib ve bi'l-yarar olanlar..." 1. B. A.
Ibnulemin, Hariciye, no. 1350. On the other
handthereis evidence that Voyvodainthe
second half of the seventeenth century
acted also as chief of the security forces
(as police) and he seemed stronger than
the kadi of Izmir. Report on the MSS of Allan
George Finch, London, 1931, p. 375, June 3,
1665, includes similar evidence stating:“...
Complaining about Ahmet Ada, voyvode of
this place [fzmir],...allthe nations are great
suffers by him, for he ruled the caddees,
and nothing of any business can be done
but this man must be consulted with all,
and hee is to great a briber, nothing can
bee effected without giving large suirimes
tohim..." According to Pakalin, thereis not
much difference between the Voyvoda
and Subasi of a city since they performed
the same duties as described above. See
Pakalin, op. cit., (Istanbul, 1972), pp. 260-
61; 598.
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B.O.A.Ibniilemin, Maliye, no. 11195, y1l
1717.

P.R.O. S.P.105/336, s. 19, 28 Subat 1733.

P.R.0.S.P.105/207. Treasurer’s Account
Book, 1721-1726.

Yukaridaki not 52; P.R.O. S.P. 105/334
(s. 115) 1690’larda izmir’deki biitiin
Osmanliyetkililerinin ayniolarak belli
hediyeler aldiklarini belirtirken, yu-
karida deginilen Treasurer’s Account
Book’a gore hediyeler esya yerine para
seklinde verilmekteydi.

“Bac”1tamamlayic1bir vergiolan damga
resminitahsil etmekle gorevli Osmanl
memuru. Damga resmi ilgili yorede
Uretilen ve alinip satilan yerel ticari
mallara bicilirdi. Gibb ve Bowen, op.
cit., kisim ii, s. 8.

Haracgcinin islevleri 17. yuzyilin ba-
sindan itibaren biri emin, digeri onun
katibiolmak tizere ikikisiye devredildi,.
istanbul’da emine ve katibine vergi
miikelleflerinin isimlerinin ter aldig:
resmidefterler verilirdi. Bumemurlar
haracc1 ya da cizyedar olarak anilir-
lardi. Ama 18. yiizyilin basina dogru
bu makam pesin édenen bir meblag
karsiliginda miltezimlere satilmaya
basladi. Sertoglu, op. cit., s. 127; ilgili
Osmanl belgeleri B.O.A. ibniilemin,
Maliye, no. 7542, 9340 ve B.0.A. ibnii-
lemin, Dahiliye, no. 1898’dir.

B.O.A. M.D. 108, Ocak 1696 (Chicago
Universitesi, Profesér Benningsen fo-
tokopileri); Tavernier, op. cit., s. 36.

I.H.Uzuncarsili, Osmanl Tarihi (Anka-
ra; Tirk Tarih Kurumu Basimevi, 1956),
II1, kisim ii, s. 294-96, 304-5.

A.N. A.E.B'1042, 18 Mart 1691, s. 150.
Du Mont, op. cit., 353.

C.delaRonciére, Histoire de la Marina
Francaise (Paris, 1934),V,s. 714-30, akta-
ran W. H. Lewis, Levantine Adventurer:
The Travels and Mission of the Cheva-
lier d’Arvieux, 1653-1697 (New York:
Harcourt, Brace & World, Inc., 1963), s.
213-15.
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I. B. A. Ibnulemin, Maliye, no. 11195, year
1717.

P.R.O. S.P. 105/336, p. 19, February 28,
1733.

P.R.O. S.P. 105/207. Treasurer’s Account
Book from izmir, 1721-26.

Supra, footnote 52; according P.R.O. S.P.
105/334, p. 115 all the Ottoman officials
in Izmir received certain gifts in kind in
the 1690's whereas the gifts seemed to be
offeredin money instead of gifts according
tothe Treasurer's Book mantioned above.

The Ottoman official who collected the
damga resmi, the stamp due; this was a
tax complementery to the bac, a transit
tax. The damga resmi was levied on the
local merchandise produced and traded
in the respective area. Gibb and Bowen,
op. cit., pt.ii, p. 8.

From the beginning of the seventeenth
century his functions were given to two
persons, one being emin, the trustee, and
the other being his clerk.In Istanbul, emin
and his clerk were given official register bo-
oks containing the names of the tax payers
of the specific area. These officials were
called Haraggr or Cizyedar. But towards
the beginning of the eighteenth century,
this post was sold for a prepaid amount
to miiltezims, tax collectors. Sertoglu, op.
cit., p. 127; relevant Ottoman documents
are; I. B. A. ibnilemin, Maliye, nos. 7542,
9340; and I. B. A. Ibniilemin, Dahiliye, no.
1898.

[. B. A. M.D. 108, January 1696 (Univ. of
Chicago, Prof. Benningsen xeroxes); Ta-
vernier, op. cit., p. 36.

I. H. Uzuncarsil, Osmanh Tarihi, (Ankara;
Tark Tarih Kurumu Press, 1956), 111, pt. i,
pp. 294-96, 304-5.

A.N.A.E. B 1042, March 18, 1691, p. 150.
Du Mont, op. cit., 353.

C.de la Ronciere, Histoire de la Marina
Frangaise, (Paris, 1934), V, pp. 714-30, qu-
otedin W. H. Lewis, Levantine Advanturer:
The Travels and Mission of the Chevalier
d‘Arvieux, 1653-1697,(New York: Harcourt,
Brace & World, Inc., 1963), pp. 213-15.
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91

92

93
94
95

96
97

98

99

Du Mont, op. cit., s. 355; yazar s. 358’de
Kuzey Afrikalilarin sayisini asag1 yu-
kar1 300 ila 400 olarak verir.

Sancakburnu Kalesi 1688 depreminde
tamamen yikildi; restore edildikten
sonra ad1 Yeni Kale olarak degistirildi.

Du Mont, op. cit., s. 356.
Ibid., s. 357.

Palabiyik Yusuf Pasa (1692-1693). 1. H.
Danismend, [zahlt Osmanl Tarihi Kro-
nolojisi (istanbul, Tiirkiye Basimevi,
1961), I11, s. 560-63.

P.R.O. S.P; 105/334, s. 17, Nisan 1693.

Nicholas G. Svoronos, Le Commerce de
Salonique au XVIII* Siécle (Paris: Presses
Universitaires de France, 1956),s.125-27.

Ibid., s. 128; 1. H. Uzuncarsili, Osmanli
Tarihi (Ankara: Turk Tarih Kurumu
Basimevi, 1956), 1V, kisimi,s. 101. Akde-
niz’de bir Osmanli gemisinin 1711’de bir
Venedik gemisince ele gecirilisini belirli
birkorsanlik olarak nitelendirenyazar,
Venedik gemilerinin Akdeniz’de 6zel-
likle Osmanl1 gemilerine kars1 bunu
oteden beri yaptiklari kanisindadir.

Philip P. Argenti, The Occupation of
Chios by the Venetians (1694) (Londra:
John Lane, The Bodley Head, Ltd., 1935),
Giris s. 1. Yazar sunu belirtir: “Sakiz
Adasrnin artik Venediklilerin elinde
olmasinin Osmanlipayitahtinin encan-
liDogulimanlarinin 17’siyle ticaretini
engellemesi nedeniyle, istanbul bile
Turklerin giindelik yagsaminda en ¢ok
ihtiya¢ duyulan belli ticari mallarin
eksikligini daha simdiden hissetmeye
basliyor.” Bak. belge 27, s. 97.

100 P. P. Argenti, op. cit., s. xi. Yazar “Dogu

Akdeniz’de Venedik niifuz alanini ge-
nisletmeye ve Osmanli giiciine agir ka-
yiplar verdirmeye, belki de 6ltimciil bir
darbeindirmeye yonelik bir saldir1”dan
soz eder.

101 Silahdar Findiklili Mehmed Aga, Silah-

dar Tarihi (istanbul: Orhaniye Matba-
as1,1928), 11, s. 787-89; I. H. Uzuncarsili,
Osmanli Devletinin Merkez ve Bahriye
Teskilati (Ankara: Tiirk Tarih Kurumu
Basimevi, 1948), s. 497.

91

92

93
94
95

96
97

98

99

Du Mont, op. cit., p. 355, he gives their
number of the North Africans as roughly
3-400 on p. 358.

The Sancakburnu Castle was completely
destroyed by the earthquake of 1688; after
itsrestoration it was called Yeni Kale (New
Castle).

Du Mont, op. cit., p. 356.
Ibid., p. 357.

Palabiyik Yusuf Pasa (1692-93). I. H. Da-
nismend, Izahli Osmanli Tarihi Kronolojisi
(Istanbul, Turkiye Basimevi, 1961), 111, pp.
560-63.

P.R.O. S.P. 105/334, p. 17, April 1693.

Nicholas G. Svoronos, Le Commerce de
Salonique au XVIII* Siecle, (Paris: Presses
Universitaires de France, 1956), pp. 125-27.

Ibid., p. 128; 1. H. Uzungarsili, Osmanh
Tarihi, (Ankara: Turk Tarih Kurumu Press,
1956), 1V, pt. i, p. 101. He states a specific
piracy action in 1711 by a Venetian ship
which captured an Ottoman ship in the
Mediterranean Sea. He also believes that
Venetian ships had been doing this in
the Mediterranean especially to Ottoman
ships.

Philip P. Argenti, The Occupation of Chios by
the Venetians, (1694), (London: John Lane,
The Bodley Head, Ltd., 1935), introduction
p. 1. He states that: “...since the island
of Chios in the hands of the Venetians,
now bloced the trade of Ottoman capital
with seventeen of the most flourishing
harbours of the East, even Contantinople
is already beginning to feel the want of
certain commodities most needful for the
daily life of the Turks. See doc. 27, p. 97.

100 P. P. Argenti, op. cit., p. xi. He states: “...an

offensive intended to widen the sphere
of Venetian influence in the Levant and
to inflict heavy losses, perhaps a deadly
blow, on the Ottoman power.”

101 Silahdar Findikli Mehmed Aga, Silahdar

Tarihi, (Istanbul: Orhaniye Press, 1928), 11,
pp. 787-89; 1. H. Uzuncarsili, Osmanl Dev-
letinin Merkez ve Bahriye Teskilati, (Ankara:
Tark Tarih Kurumu Press, 1948), p. 497.



102 P. P. Argenti, op. cit., s. Xii.
103 Silahdar, op. cit., s. 790.
104 P. P. Argenti, loc. cit.

105 F. V. J. Arundell, Discoveries in Asia
Minor (Londra: Richard Bentley, 1834),
1L, s. 392.

106 Silahdar, loc. cit.

107 Argenti eserinde (op. cit., s. X1ii) Kont
della Sirena’dan alinti yapar. Archivio
di Stato, Venezia. Avogaria di Commun,
Miscellanea, Penale. Busta 351, fascicolo
5, carte 26, verso 30 verso.

108 Ibid.

109 Argenti, loc. cit., not 3; Silahdar, op. cit.,
s. 791. Yzar Venedik filosunun izmir
limanindan yola ¢ikis tarihimni H 4
Sefer, 1106/23 Eylil 1694 olarak verir.
Ayricalimanda 12 glin kaldiginibelirtir.

110 Felemenk konsolosu bu ortak diploma-
tik girisime Tiirklerin, aslinda izmir
kadisinin 6nayak oldugunubelirtmisti;
aktaran Argenti, loc. cit., belge 69 (s. 259).

111 Argenti, loc. cit.

112 i. H. Uzuncarsili, Osmanl Tarihi (An-
kara: Tiurk Tarih Kurumu Basimevi,
1956), 1V, kisim i, s. 4-5. H Ramazan
1112/$ubat 1701.

113 Ibid.

114 1. H. Uzuncarsili, Osmanlt Tarihi (An-
kara: Tirk Tarih Kurumu Basimevi,
1954), s. 305.

115 B.O.A. M.D. 111, Nisan 1708 (Chicago
Universitesi, Profesor Benningsen
fotokopileri).

116 P.R.0.S.P. 105/335, 5. 190. Konsolos John
Cooke’tan ve izmir’dek ingiliz “mil-
let”inden istanbul’daki ingiliz sefiri-
ne 8 Temmuz 1720 tarihli mektup. Bu
olaydaki Burhan Aga’nin kimligini
saptamak zordur.

117 Ibid.

118 Ibid.

119 P.R.O. S.P. 105/335 s. 193, 9 Mart 1721
tarihli mektup.

120 Ibid.

102 P. P. Argenti, op. cit., p. xii.
103 Silahdar, op. cit., p. 790.
104 P. P. Argenti, loc. cit.

105 F. V. J. Arundell, Discoveries in Asia Minor,
(London: Richard Bentley, 1834), 11, p. 392.

106 Silahdar, loc. cit.

107 Argenti quotes Count della Sirena in his
work, op. cit., p. xlii. Archivio di Stato, Ve-
nezia. Avogaria di Commun, Miscellanea,
Penale. Busta 351, fascicolo 5, carte 26,
verso 30 verso.

108 ibid.

109 Argenti, loc. cit., footnote 3; Silahdar, op.
cit., p. 791. The author gives 4 Safer, 1106/
September 23, 1694 for the departure of
the Venetian fleet from the harbor of izmir.
He also states thatit remained twelve days
in the harbor.

110 The Dutch consul stated that this demarche
collective of the consuls was engineered
by the Turks, in fact by the kadi of izmir,
quotedinArgenti, loc. cit., doc. 69, (p. 259).

111 Argenti, loc. cit.

112 1. H. Uzuncarsili, Osmanli Tarihi, (Ankara:
Tark Tarih Kurumu Press, 1956), IV, pt. i,
pp. 4-5. Ramazan 1112 H/ February 1701.

113 Ibid.

114 1. H. Uzuncarsili, Osmanh Tarihi, (Ankara:
Turk Tarih Kurumu Press, 1954), p. 305.

115 L.B.A.M.D.Ill, April 1708 (Univ. of Chicago,
Prof. Benningsen xerox).

116 P.R.O. S.P. 105/335, p. 190. A letter dated
July 8, 1720, from the Consul John Cooke
and the English “nation” in Izmir to the
English Ambassador in Istanbul. It is, at
this time, difficult to determine the identity
of Burhan Aga.

117 Ibid.

118 Ibld.

119 P.R.O. S.P. 105/335 p. 193. A letter dated
March 9, 1721.

120 Ibid.
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121 Zantalilar koken olarak Ege Denizi’n-
deki Zanta Adasrndandi ve Rum hay-
dutlar olduklar: sanilmaktaydi. N. G.
Svoronos’un eserinde (op. cit., s. 128)
kullandi1g17 Ocak 1726 tarihlibir belge-
ye gore Venedik uyrukluydular. Belgede
suyazilidir: “Les bandits de Zanta sujets
dela République de Venise-continuent
leurs ravages.” Ne var ki, Rumca konu-
san haydutlarin izmir’de tek baglarina
hareket etmis olduklarina inanmak
zordur. Tiirkce konusan Kuzey Afrikali
korsanlarlaisbirligine girmisve biraz
Turkce 6grenmis olsalar gerek. Zanta
Adasrna yerlestirildiklerii¢in Zantali
olduklar: sanilan Kuzey Afrikali kor-
sanlar olmalari da mimkiindir.

122 P.R.O. S.P. 105/336, s. 11, 26 Nisan 1732.
123 P.R.O. S.P. 105/336, s. 23, 26 May1s 1733.

12417.yuzyildakiCelalilereiligkin ayrintili
bilgilericin bak. Mustafa Akdag, “Cela-
1i isyanlarlmn Baslamas1”, D.T.C.F.D.,
1V, 1, Ankara, Kasim-Aralik, 1945, s.
23-50; Mustafa Akdag, “Celali Fetreti”,
D.T.C.F.D.,XVI, 1-2, Mart-Haziran 1958,
s.53-107.

125 Bak. “Saribeyoglu Mustafa ve faaliyet-
leri, 1735-1739”, istanbul Universitesi
Tarih B6limi’nde 1964’te tamamladi-
g1m lisans tezim.

126 Cagatay Ulucay, 18. ve 19. Yiizyillarda Sa-
ruhan’da Eskiyalik ve Halk Hareketleri
(istanbul: Berksoy Basimevi, 1955), s. 88.

127 B.0.A. M.D. 104, s. 408, Haziran 1735. C.
Ulugay’in (op. cit., s. 149-52) cevirdigi
belgede subelirtilir: “(...) Salincak Kop-
riusi nam mahalde Tokad karbaninin
vesair ebna-i sebile dahi isal-1 hasaret
ve Alasehir yanina gittigund (...)”

128 B.0.A. M.D. 142, s. 151, Ocak 1736, cev.
C. Ulucay, op. cit., s. 164-65.

129 Pococke, loc. cit.; Arundell, op. cit.,s. 400.

130B.0.A. M.D. 45,s.110, 1737, C. Ulugay, op.
cit.,s. 170-1. Bu belge Manisa, Saruhan,
Mentese, Sigla, Kiitahya, Teke, Canik,
Hamid, Aydin, izmir vb. sehirlerindeki
Osmanli yetkililerine gonderilmisti.

121 Zantiotes were originally from theisland of
Zante located in the Aegean sea. Suppo-
sedly they were Greek bandits. According
toadocumentdated]anuary 7, 1726, which
N. G. Svoronos used in his work op. cit.,
p. 128, they were subjects of Venice. The
document reads: “Les bandits de Zante
sujets de la Republique de Venise-conti-
nuent leurs ravages.” However it is hart
to believe that Greek speaking bandits
would be acting alone in izmir. They must
have collaborated with Turkish speaking
North African pirates and they knew some
Turkish. They could also be African pirates
who were stationed in the Island of Zante
and were believed to be Zantiotes.

122 P.R.O.S.P. 105/336, p. 11, April 26, 1732.
123 P.R.O. S.P. 105/336, p. 23, May 26, 1733.

124 For detailed information concerning celélis
in the seventeenth century see Mustafa
Akdag, “Celaliisyanlarinin Baslamas,” D.T.
C.E.D., 1V, 1, Ankara, Kasim-Aralik, 1945,
pp. 23-50; Mustafa Akdag, “Celali Fetreti”
D.T.C.F.D.,XVI, 1-2, Mart-Haziran, 1958, pp.
53-107.

125 See “Saribey-oglu Mustafa ve faaliyetleri,
1735-1739," (“Saribey-oglu Mustafa and his
Activities, 1735-1739,") my B.A. thesis for
the Department of History, the University
of istanbul, Tarkiye, completed in 1964.

126 Cagatay Ulucay, 18. ve 19. Yizyillarda
Saruhan’da Eskiyalik ve Halk Hareketleri,
(Istanbul: Berksoy Basimevi, 1955), p. 88.

127 1.B.A. M.D. 104, p. 408, June 1735. This
documentistranslated by C. Ulucay, op. cit.,
pp. 149-52. Inthe documentitis stated that

“..Salincak Képrust nam mahalde Tokad
karbanimin vesair ebna-i sebile dahiisal-i
hasaret ve Alasehir yanina gitttguna...”

128 .LB.A.M.D. 142, p. 151, January 1736, trans-
lated in C. Ulucay, op. cit., pp. 164-65.

129 Pococke, loc. cit.; Arundell, op. cit., p. 400.

130 1.B.A. M.D. 45, p. 110, 1737, C. Ulucay, op.
cit., pp. 170-1. This document was sent to
the Ottoman authorities in Manisa, Saru-
han, Mentese, Sigla, Kutahya, Teke, Canik,
Hamid, Aydin, Izmir, etc.



131 B.0.A. Cevdet Tasnifi, no. 11307, 1738.
Belgede subelirtilir: “Tokattan Boluya
gelince otuz kadar kutta-i tarik egki-
yas1 kat’i tarik ve ebna-i sebil vesair
ibadt’lahisal-1imuziriizere oldugu(...)”

132 P.R.0.S.P.105/336, 5. 63, Ingiliz “millet”i-
nin 6 Mart 1738 tarihli meclis toplanti-
s1. Bu toplantinin tutanaginda Saribe-
yoglu'nun Kasaba’ya iligkin niyetleri
konusunda izmir dyanlarindan Hoca
Haliloglu’na bir mektup gonderdigi
aktarilir.

133 Ibid.

134 Ibid.

135 Ibid., 14 Mart 1738 tarihli meclis
toplantisi.

136 P.R.O. S.P. 105/336, s. 63-4. Tam metin
icin bak. Ek.

137 Ibid.
138 Ibid.
139 Ibid.

140 P.R.0.S.P.105/336, 5. 64, ingiliz “millet”i-
nin 24 Mart 1738 tarihli meclis toplanti-
s1; P.R.0.S.P.105/117, 13 Mart 1738 tarihli
mektup. izmir’dekiingiliz “millet”i her
zaman Kumpanya tarafindan uygun
gordigi seyiyapmaya tesvik edilmisti.

141 P.R.O. S.P. 105/336, 30 Mart 1738.

142 Ibid., s. 65, 3 Nisan 1738.

143 Ibid., s. 64, Ingiliz sefirine 23 Mart ta-
rihli 1738 rapor.

144 1bid., s. 69.

145 Manisa Mahkeme-i Ser’iye Sicilleri

(M.S.), s. 96-97, aktaran C. Ulucay, op.
cit., s. 187-90.

131 I.B.A. Cevdet Tasnifi, no. 11307, 1738. This
documentstates: “Tokattan Boluya gelince
otuz kadar kutta-i tarik eskiyasi kat'i tarik
ve ebna-isebil vesairibadi'lahisal-rmuzir
Uzere oldugu ...

132 P.R.O. S.P. 105/336, p. 63, Assembly Mee-
ting of the English “Nation,” March 6, 1738.
Inthe minute of this meeting Saribey-oglu
reported to have sentaletter concerning
hisintentions on Kasaba to Hoca Halil-oglu,
an ayan of izmir.

133 Ibid.

134 1bid.

135 Ibid., Assembly Meeting, March 14, 1738.

136 P.R.O.S.P.105/336, pp. 63-4. Seein fullin
the Appendix.

137 Ibid.

138 Ibid.

139 Ibid.

140 P.R.O. S.P. 105/336, p. 64, Assembly Me-
eting of the English “Nation”, March 24,
1738; P.R.O. S.P. 105/117, a letter dated
March 13, 1738. The English “Nation” in
Izmir had always been encouraged by the
Company to do what they think is proper.

141 P.R.O. S.P. 105/336, March 30, 1738.

142 Ibid., p. 65, April 3, 1738.1738.

143 Ibid., p. 64, the report to the Ambassador
dated March 23,

144 Ibid., p. 69.

145 Manisa Mahkeme-i Ser’iye Sicilleri (M.S.),
pp. 96-97, quoted in C. Ulucay, op. cit., pp.
187-90.
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Sonuclar / Conclusions

e
Izmir ele alinan dénem icinde Dogu

Akdeniz’de ¢ok énemli bir Osmanlh
kentihaline geldi. Akdeniz bdlgesindeki
Fransiz-ingiliz ticari rekabeti ve Fran-
sizlarin izmirlimanini bu bblgedeki asil
hedef olarak se¢cme yoniindeki planlari,
bu Osmanli kentinin 6nde gelen Bat1
Avrupa devletlerinin orada yuruttiuk-
leri ticarete Osmanl tiiccarlarinin da
katildig1 6nemlibir uluslararasilimana
donusmesine katkida bulundu.

Izmir kentinin cografi konumu Ana-
doluile fran’da ticari gikarlari olan Bat1
Avrupali tiiccarlar i¢in avantajliydi. Ce-
sitli etkenler Bat1 Avrupalilarin, 6zellikle
de Fransizlarin ticari faaliyetlerinde
izmir’e odaklanmalarina yardimci oldu.
Ticaret gemilerine miikemmel birliman
sunan kent, Bat1 Avrupali tiiccarlarigin
nispeten glivenlibirikamet yerisayildi.
fzmir ham Anadolu ve iran iiriinlerini
getiren kervanlarin varis noktasi olma-
nin 6tesinde, kervan giizergdhlarini Bati
Avrupa’yayonelik deniz giizergdhlarina
baglayan bir merkez islevini gérdii.

hrough the period in question, izmir
Tbecameaveryimportant Ottoman city
in the Levant. French and English commer-
cial rivalry in the Mediterranean area and
French plans to choose the port of izmir
as their main objective in this area helped
this Ottoman city to become a major inter-
national port through which not only major
Western European states traded butin the
commerce of which Ottoman merchants
were also involved.

The geographical location of the city
of izmir was advantageous for Western
European merchants who had commercial
interests in Anatolia and Persia. Several
factors assisted the Western Europeans,
especially the French, in focusing their com-
mercial activities on Izmir. The city provided
an excellent port for their trading ships and
was considered a relatively safe dwelling
place for the Western European merchants.
izmir served as a center for the caravans
which brought the raw products of Ana-
tolia and Persia as well as connecting the
caravan routes to the sea routes which led
to Western Europe.
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fzmir 1688-1740 déneminde Dogu
Akdeniz’de Fransizlar ile ingilizler ara-
sindaki yogun bir ticarirekabete sahne
oldu. izmir’in ticari imkanlarinin farki-
navaran Fransizlar izmir’deki ticaretle-
rinigelistirme, ayrica genel olarak Dogu
Akdeniz pazarlarinda ticaret Uizerinde-
kidenetimlerini genigletme cabalarina
yogunlasmaya karar verdiler ve bunda
da gayet basarili oldular. izmir’in Dogu
Akdeniz’dekianaticaret merkezlerinden
biriolarak dnemliyerine yiikselisi biiytik
olctide o dénemdeki Ingiliz-Fransiz reka-
betinin sonucuydu; ardindan Fransizlar
18.ytlizy1lda Dogu Akdeniz’de ekonomik
ustinligu saglayacaklar: bir konuma
ulagtilar. Ingilizlerin Osmanli impara-
torlugutizerindekiFransiz ekonomik ve
siyasalniifuzunu durdurma ¢abalarina
ragmen, Fransizlar 18. yuizy1il boyunca
Dogu Akdeniz’deki dncultklerini ve ti-
cariiglerini koruyup geniglettiler.

Ingiliz ve Fransiz “millet”leri iz-
mir’de kendilerini kabul ettirdiler ve
onlara taninan kapitiilasyonlar cerce-
vesinde gorevleriniyerine getirdiler. Bu
caligsmada her “millet”e ait konsoloslugun
yapisi ve her konsolosluk memurunun
iglevleri anlatilmaktadir. izmir’dekikon-
solosluklar esasen siyasal sebeplerden
ziyade ticari sebeplerle agildi. Osmanl
yénetimiizmir’de kendi konsolosluklari-
niacmayaistekli Bati1 Avrupa devletlerini
tesvik etmede rol oynadi. Béylece izmir
uzerinden ticaret sz konusu dénemde
6nem kazand1 ve kent Dogu Akdeniz’de
ana ticaret limani haline geldi. istan-
bul’daki Osmanli yénetimi éncelikle iz-
mir tizerinden ticaretin siirekli akigini
saglamaklailgilendi.izmir’de sartlarin
elverdigiol¢lide yabanci tliccar kolonile-
rinin glivenliginisaglamada ve ¢ikarlari

In 1688-1740, Izmir became a stage for
an intense commercial rivalry between the
French and the English in the Levant. The
French, recognizing the commercial poten-
tials of izmir, decided to concentrate their
efforts on building their trade in izmir, as
well as, extending the control of the trade
in the Levantine markets in general in which
they were quite successful. The ascent of
[zmir to its important place as a chief Le-
vantine trade center was in large part the
result of Anglo-French rivalry during this
period after which the French arrived at a
position of economic pre-eminence in the
Levant in the eighteenth century. In spite
of the English efforts to halt the French
economic and political penetration of the
Ottoman Empire, the French retained and
extended their leadership in the Levant
and commercial affairs throughout the ei-
ghteenth century.

The English and French “nations” estab-
lished themselves in Izmir and performed
their duties in accordance with the capitula-
tions they had been accorded. The nature of
consulate of each “nation” and the functions
of each consular official is described in this
study. These consular establishments in
[zmir were set up principally for commerecial
rather than political reasons. The Ottoman
government was responsible for encou-
raging the Western European States who
were interested in establishing their own
consulates in Izmir. Hence, trade through
[zmir became important in the period in
question, and the city became the chief
commercial portin the Levant. The Ottoman
government was primarily concerned about
the continual flow of trade through Izmir.
The Ottoman government in Istanbul was
also determined to maintain the security,
and protect the interests and well-being



ile esenliklerini korumada da kararl
davrandi.

Osmanli politikasi sadece izmir iize-
rinden ticaretin stirekli akisini sagla-
maklavedevlethazinesiigin diizenlibir
gelir kaynag1 yaratmakla kalmadi; iz-
mir’in Anadoluile iran’da tiretilen ham-
maddeleri¢inbir depoislevini gérmesini
saglamakla, dolayli olarak Anadolu’nun
baslica sanayi ve ticari merkezlerini
canli tutmaya da katkida bulundu.

Bu caligma izmir’in 1688-1740 déne-
minde bir doruga ulastiginive basiceken
Dogu Akdeniz limanina donugserek, 18.
ylzyil boyunca ustiin konumunu koru-
dugunu gostermeye yonelik bir dizi sav
icermektedir.

of the foreign merchant colonies in 1zmir
as well as conditions allowed.

Ottoman policy not only helped the
continual flow of trade through izmir and
produced a steady income for the State
Treasury, but also indirectly helped keep
the major industrial and commercial centers
of Anatolia alive by having Izmir serve as a
depot for the material produced in Anatolia
as well as in Persia.

The study includes a number of argu-
ments to show that Izmir reached an apex
during the period of 1688-1740 and became
the leading Levantine port and kept its
superior position throughout the course

of the eighteenth century.
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John Markham 1611-1624
William Salter 1624-1630 (?)
Lawrence Green 1630-1633 (?)
James Higgins 1633-1634
John Freeman 1634-1635
Edward Bernard 1635-1638
Edward Stringer 1638-1643
John Wilde 1644-1649
Spencer Bretton 1649-1657
William Prideaux 1659-1660
Richard Firinci 1660-1661
William Cave 1661-1667
Paul Rycaut 1667-1677
William Raye 1677-1703
William Sherrard 1703-1716
John Cooke 1716-1722
George Boddington 1722-1733
Francis Williams 1733-1741
Thomas Castleton 1741-1742
Samuel Crawley 1742-1762
Anthony Hayes 1762-1794

1794- Dogu Akdeniz Kumpanyastnin
Francis Werry kapatildig1 1825°te hala gérevdeydi. | Still in
office at the dissolution of the Company in 1825.

(Bu liste Londra’daki Public Record Office’in verilerinden hazirlanmigtir.)
(This list is made up from Public Record Office in London)



izMiR’iN FRANS1Z KONSOLOSLARI

FRENCH CONSULS OF izmiRr

Jean Dupuy 1626-1651
Francois du Roure 1653-1656
d’Augustin du Puy 1656-1658
d’Henry du Puy 1660-1662
d’Augustin du Puy 1665-1668
d’Antoine Fouquier 1669-1672
Louis Chambon 1672-1675
d’Henry du Puy 1676-1683
Francois du Roure 1684-1685
Louis-Marseille Fabre 1686-1688
Joseph Blondel 1688-1691
Louis de Rians 1692-1697
d’Isaac Royer 1698-1707
Gaspard de Fontenu 1708-1730
Gaspard de Peleran 1731-1747
Jean-Antoine Bourguignon 1747-1748
Charles Peyssonnel 1748-1756

(Bu liste Archives de Chambre de

Commerce de Marseille’in verilerinden hazirlanmisgtir.)
(This list made up from Archives de Chambre de Commerce de Marseille.)
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EKB/APPENDIX B

SARIBEYOGLU’NUN IZMiR UZERINE
YURUYUSUNE ILiSKiN BiR INGiLiZ RAPORU

AN ENGLISH REPORT ON SARIBEY-OGLU'S
MARCH ON IzmiR

P.R.O.S.P. 105/336, s. 63-4.
P.R.O. S.P. 105/336, pp. 63-4.

Ekselanslarinin izniyle

Sar1 Bey Oglu yuziinden ¢ok biyik
glcliklere ve tehlikelere maruz kaldi-
gimizdan, konsolosun bize bildirdigi
lzere sizinle tanisma serefine erdigi
ekselanslarinizin boyle yliiksek bir mev-
kide bulunmasi bizi sizin alakaniz ve
araciliginiz disinda kurtulma ihtima-
limizin olmadig1 mevcut kargasayi siz
lord cenaplarina sunmaya mechur ediyor.

Buayin 14’iinde bir anda bu adamin
burayayaklasik altisaatuzakliktaki Hor-
tena’da bulunduguhaberinialdik. Ertesi
glninsabahibiitiin Franklar ¢cok biytik
bir telagla esyalarini gemilere génderdi-
lerve ayin 16’sinda adamlarin Seydikdy
ile Buca’ya kadarilerledigini 6grenince,
ailelerinide gemilere bindirdiler. O gece
Saribeyoglu’nun boéliikbagilar1 Musaoglu
ile Caraloglu [?] kentin kadisina ve ileri
gelenlerine Kiiciik Aga ve Tosoglu aracili-
g1yla bir “buyurdu” géndererek, izmir’de
halledilecek baziislerinin oldugunu ve
dolayisiyla kentin en uygun kesiminde
onlarakalacak yersaglanmasiniistedik-
lerinibildirdiler. Bunun iizerine naibin,
voyvodanin, turnacinin ve diger ileri
gelenlerin hazir bulundugu bir divan
toplandi; divanda voyvoda onlara tifek
namlulariyla karsilanacaklariyontinde

fzmir, 23 Mart 1737/8
Smyrna the 23 March 1737/8

May it Please your Excellency

Apprehending ourselves expos'd to very
great difficultys and dangers on account
of Sari Bey Oglu, as the consul informs us
he has had the honour to acquaint Your
Excellence which now being grown to such
a height obliges us to give your Lordship
this present disturbance having no other
prospect of being freed from them but only
thro’ means of Your interest & interposition,

Onthe 14th instant we had advice of his
being at Hortena about 6 hours from hence,
& on the 15" in the morning all the Franks
in a very great hurry sent their goods on
board the ships & the 16™ upon they were
advanced as far as Seidicui & Bugia they em-
barked their familys, that night Musajoglu
& Caraloglu, Bolukebashes of Sari Bey Oglu
senta Buyourdi to the Caddi & Primatees of
the town, by Cucuck aga & Toshoglu telling
them they had occasion of setting some
business in Smyrna & therefore desired
them to provide lodgings for them in the
most convenient part of the town: upon
which a Divan was called at which were
present, the Knaip, Vivode, Tumage & the
rest of the primatees, in which the Vivode



bir cevabin gonderilmesini 6nerdi ve
boyle bir cevap oybirligiyle kabul edilip
gonderildi. Ulaklarin bu cevapla geri
donmeleri tizerine, bolikbasilar tekrar
bir haber géndererek, izmir’e ugramala-
rinigerektirenislerin yaklasan bayram
vesilesiyle oldugunu, ilerlemeleri gerek-
tiginive sakince kabul edilirlerse, kente
hi¢ zarar vermeyeceklerini, aksi halde
bildikleritarzda hareket etmeye mechur
kalacaklarinibildirdiler. Bunun tizerine
voyvodanin hazir bulunmayacagibaska
bir divan toplandi; diger ileri gelenler
adamlara yuiruyuslerinin masraflarini
karsilayacak kiigiik bir meblaga ek olarak
erzak istemeleri halinde, bunun verile-
cegine dair bir cevap gonderilmesini
kararlastirdi. Boylece yukarida adlari
belirtilen ulaklarla antlagsmaya varil-
d1; Voyvodanin halki silahlandirmis ve
kente giristeki anayollari tahkim etmis
olmasinaragmen, otuz kese karsiliginda
mesele halledildi. Buna uygun olarak
mutabik kalinan para 17 Mart gecesi
gonderildi ve adamlar (...) (?) [bundan
boyle asil metinde okunamayan her ke-
lime parantez i¢i ii¢ noktayla ve soru
isaretiyle gosterilecektir] biitiin Frank
evlerinive yakin kdylerdekidiger evleri
yagmaladiktan sonra 18 Mart sabahi
Carlioard’a (?) gekildiler. Turnaci ve
ileri gelenler (...) (...) (?) 19 Mart sabah1
once Felemenk konsolosuna, ardindan
Fransiz konsolosuna arizi bir ziyarette
bulunduklarinda, turnacisahsen Fransiz
konsolosuna sunu bildirdi: Ordusu yo-
reden ¢ekilmis olsa bile, Saribeyoglu 18
Mart’tan itibaren istanbul’dan pasaligi-
nadair bir fermani 25 glin bekleyecektir
ve bunun gelmemesi halinde kesinlikle
geri donecektir. Fransiz konsolosunun
turnaci basindan duyduklarini acikla-
masindan sonra, her kapidan bir dra-
gomanin ertesi sabah bdyle bir mesajin

moved that an answer should be sent them
that they would receive them at the Muzzles
of their Muskets, which was unanimously
agreed to & sent: When upon the return of
the messengers, the Bolukebashes's sent
word again that their affairs calling them
to Smyrna upon the approaching Biram,
they should advance, &if they would quietly
admitt them, they would do no damage to
town, otherwise they must look themselves;
Upon which an other Divan was call'd when
the Vivode would not attend, but the rest
of the Primatees sent for answer if they
wanted provisions, on a small sum of mony
for the expence of their march, they would
give it them, & accordingly entered into
treaty with his above named messengers, &
compounded the affair for thirty purses not
withstanding the Vivode had the townsmen
under arms, & fortified all the avenues to
the city, & accordingly the 17 at night the
mony agreed on, was sent & on the 18 til
in the morning they marched away to the
Carlioard (?), after having plundered...[each
illegible word in the original is indicated by
three dots (...).] (?) all the Frank houses, &
otherinthe adjacentvillages, the 19t in the
morning the Turnagee...... (?) of the Primate-
es made an accidental visit first to the Dutch
Consul, then to the French, at which time
he privately acquainted the French Consul
that Saribey-Oglu’s army was now gone out
of the enghborhood & that he wait twenty
five days from the 18" for a firman from
Constantinople for a Pashalick, which if did
not arrive in that time he would certainly
return here again. This the French Consul
declar'd the Turnagee bashe told him upon

which it was agreed that a druggerman from
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esasen bolikbaglar: tarafindan verilip
verilmedigini 6grenmek lizere naibe,
voyvodaya, turnaciya ve ileri gelenlere
gonderilmesi kararlastirildi. Buna oyle
olmadig1 ama isleri kolaylastirmak ve
¢abuklastirmak agisindan saraya boyle
yazildig1 karsiligl verildi. Bolikbasi-
lardan gelen cevap ise reislerine 25 giin
icinde pasalik verilmemesi halinde, ne
yapacaklarini bildikleriydi.

Ekselanslari iceriden idarecilerin
koti yonetim, disaridan da asiler yu-
zinden nasil bir berbat durumda ol-
dugumuzu gorecektir. Sonugcta ticaret
tamamen durdugu gibi, kentin kendisi
de belirgin tehlike altinda. Dolayisiyla
diger sefirlerle birlikte ekselanslarinizin
bize hizli bir ¢are temin etmeye ilgini-
zi esirgememeniz i¢in yalvarmamiza
izin vermenizi rica ediyoruz. Bu eger
(gonderilecegini duydugumuz) bir pa-
sayla olacaksa, mimkiinse bir teftisci
olmasini rica ediyoruz; miitevazi ka-
naatimiz bunun su anda kars: karsiya
oldugumuz tehlikeyi 6nlemenin ve bizi
gelecekte giivende tutmanin tek yolunun
bu oldugudur ve simdiye kadar ¢ozim
buldugunuz bagska birgok seye ilave bir
minnet borcu sayilacagidir.

each gate should be sent next morning to
the Knaip, Vivode, Turnagee & Primatees
to know if such a message basically given
by the Boluck bashe’s or no, to which they
replud in the negation But to facilitite &
Quicken the affair, they wrote so to the court
but the answer from the Boluke bashe’s
was, if their master had not the Pashalick
within twenty five days.they then knew what
they had to do.

Thus Your Excellency will observe what
abad situation we are at presentin thro’ the
mal administration of the Magistrates within
&the Rebels without, by which not only the
trade is entirely stopt, but the city itself in
eminent danger; wherefore we beg leave
to entreab Your Excellency in conjunction
with the other ambassadors to use your
interest in procuring us a speedy redress,
which if by a Pasha (as we hear will be sent)
we beg if possible he may be a Taftishgee
which we humbly conceive will be the only
means to prevent the danger we are at
present threatened with & secure us for
the future, & be an additional, obligation

to the many others you have anserr'd on.

Efendim / My Lord

Ekselanslari Sir Everard Fawkener’a
To His Excellency Sir Everard Fawkener

Siz ekselanslarinin / your Excellencys
en minnettar, / most obliged

en sadik / most devoted

Miitevazi hizmetkarlari / most devoted
Rahip Williams / Fré Williams

Paggen Shaw, Lethienllier Cooke, William Philipps, Richard Master, Niishay1 aynen

tasdik eden [?] Konsolos Grg. Boddington



[Gorsel 12] M. Corneille Le Bruyn’iin A Voyage
to the Levant: or, Travels in the principal parts
of Asia Minor, the islands of Scio, Rhodes,
Cyprus, and C. kitabindan (Londra: Jacob
Tonson i¢in basilmistir, 1702, s. 14) alinan
harita.

7

2. Yerbeeld het Weter Raiteel. 2. de Stad Smirna. 3. cen Oad Kasteel op de Hoogte .
e

[Figure 12] The map taken from M. Corneille Le
Bruyn, A Voyage to the Levant; or, travels in the
principal parts of Asia Minor, the islands of Scio,
Rhodes, Cyprus, & C., London: Printed for Jacob
Tonson, 1702, p. 14.

Aciklamalar / Explanations

1.

Sancakburnu Kalesi; kent merkezine yaklasik
iki saatlik yolculukla epey uzaktadir.

Fort (Sancak-burnu Castle), The Fort is a pretty
way off the town, about two hours traveling.

Perspektif camindan izmir.
izmir, in the perspective glass.
Kadifekale.

Castle (Mt. Pagus).
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[Gorsel 13] M. Corneille Le Bruyn’iin A Voyage to the Levant: or, Travels in the principal parts of Asia Minor, the islands of Scio, Rhodes, Cyprus, and C. kitabindan (Londra: Jacob Tonson icin basilmistir, 1702, s. 17) alinan harita.

=

Kadifekale. / Castle (Mt. Pagus).

. Aziz Polikarpos Sapeli ve kabrinin kalintilari. / Chappel of S. Polycarp and

remains of his Sepulcher.

. Aziz Polikarpos’un mezari. / S. Polycarp’s tomb.

Ahmed Aga Koskil. /Tioski (Kiosk) or pleasure house of Ahmed Aga.

Kentin keyfine varmayi saglayacak ilk bina kervansaray, yani cesitli Rum
ailelerine ait isyerlerinin bulundugu handar. / The first building enjoying to
the city is a Carvan Seray (Kervansaray) or a publick house of several Greek families.

6. Kentinikiya da ii¢ kap1icinde, bir diregin ucunda flama ya da bayrak asil1
yer Cenova konsolosunun evidir. / Two or three doors within the town, where a
streamer or flag hangs at the end of a stick, is a house of the Consul of Genoa.

7. Felemenk konsolosunun evi. / House of the Dutch Consul.

8. Venedik konsolosunun evi. / House of the Venetian Consul.

9. Vezir Kara Mustafa Pasa’nin evi Frenk Sokagrndaki en biiyiik ve en
o6nemli binadir. / The house of Vezir Kara Mustafa Pasha, the largest and chiefest
in all the Street of the Franks.

10.1ingiliz konsolosunun evi. / House of the English Consul.

11.Fransiz konsolosunun evi. / House of the French Consul.

12.Gumriik Binasi cok genis bir mekandir ve bir tiir kraliyet sarayi gibidir;
ithalata tabi her seyin oraya gotiiriilmesi gerekir. / Custom House a very
large place, and a sort of Royal Place, where every thing is to be brought that
subject to imports.

13.Bezzazistan; kentin ana binalarindan biri olan bu yerde her giin her tiirli
degerli ticari mal satilir. / Besesteyn or place of pulbickshops, which is one of
the principle buildings of the town, where they sell every day all manner of valuable
merchandises



[Figure 13] The map taken from M. Corneille Le Bruyn, A Voyage to the Levant: or, travels in the principal parts of Asia Minor, the islands of Scio, Rhodes, Cyprus, C., London: Printed for Jacob Tonson, 1702, p. 17.

14.Vezircihan [Vezir Han?]; yangina dayanikli bu ambarda tiiccarlar her
birinin ayr1 kapisi ve demir pencereleri olan bolmelerde esyalarini
saklarlar. Bina Vezir Kara Mustafa Pasa tarafindan 1677 ve 1678

yillarinda insa ettirilmisti. / Vezircihan, that is, the store-house against fire.

In it the merchants lay up their effects in apartments which they hire, each of
which has a door and iron windows belonging to it. This building was raised by
the Vezir Kara Mustafa Pasha in the year 1677 and 1678.

15.Eski Kale. / O/d Castle.

16.Kadirga Limani; sadece Tiirk mavnalarina ve kadirgalarina hizmet
veren bir tiir koy. / The Port of Galleys, this is a sort of a bay which serves only for
Turkish barks and Galleys.

17.Kiciik Gimriik Binasi; tilkede tiiketilmek tizere tiiccarlarin Misir’dan
ve baska limanlardan kendi nakliye gemileriyle getirdikleri her tirli
erzak buradan geger. / The small Custom-House, whither are to be brought all
manner of provisions which are spent in that country, such provisions as they bring
themselves in their transport ships from Egypt and other ports.

18.Santa Veneranda. / St. Veneranda.

19.Rum ve Ermeni mezarliklari. / Where the Greeks and Armenians have their
burying place.

Zﬂ.ingilizlerin, Fransizlarin ve Felemenklilerin bir duvarla cevrili kendi
kilise avlulari vardir. / The English, French and Dutch have their Church-yards,
and that of each Nation is surrounded by with a wall.

21.Cok sayida tasin topraga dikildigi Yahudi mezarlig. / The Jews burying
place, where are a great many stones fix'd in the earth.
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[Gorsel 14] Fransiz Konsolosu ve izmir Kadisr'nin dairesindeki toplanti.

[Figure 14] Meeting of French Consul and Kadi of izmir in his office.

Jean Du Mont, Voyages de Mr. Du Mont, en France, en Italie, en Allemagne,
a Malte, et en Turquie, vol II (La Haye, 1699).

Kad1/ The Kadi

. Kadrnin danigsmani/ The Kadi's adviser
. Fransiz Konsolosu / The French Consul

Konsolosun terciimanlar1/ Consul’s dragomans
Kapitiilasyonlar / The capitulations

. Padisah’in fermani/ The Sultan’s firman

Fransiz tacirler / French merchands

. Konsolosun yeniceri muhafizlari/ The Concul’s

Janissary guards
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9. Kahve ikram eden Kadrnin hizmetcileri/ The
Kadi's servants presenting coffee

10.Kadrnin kolonya getiren usaklari/ The Kadi’s
servants bringing cologne

11.Kadrnin muhtelif hizmetcileri/ Miscellaneous
servants of the Kadi

12.Arka planda izmir Limani ve tiiccar gemileri /
Framed in the background of this stylized scene is a
view of [zmir
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